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Japanese Gardens / 
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01
ODAWARA CASTLEODAWARA CASTLE
Having the only restored Having the only restored tenshutenshu (keep) in Kanto region, Odawara  (keep) in Kanto region, Odawara 
Castle has displays of Japanese armors, swords and other historical Castle has displays of Japanese armors, swords and other historical 
objects and is popular for the excellent views it affords from its top objects and is popular for the excellent views it affords from its top 
floor. The park gardens are a famous cherry blossom viewing spot floor. The park gardens are a famous cherry blossom viewing spot 
where seasonal blooms can be enjoyed, and festivals themed around where seasonal blooms can be enjoyed, and festivals themed around 
the warlord “Hojo”, lanterns, and local cuisine are held throughout the warlord “Hojo”, lanterns, and local cuisine are held throughout 
the year. Located adjacent to the international tourist destination the year. Located adjacent to the international tourist destination 
of Hakone and only 35 minutes by bullet train from Tokyo, it is very of Hakone and only 35 minutes by bullet train from Tokyo, it is very 
accessible and is visited by many overseas tourists.accessible and is visited by many overseas tourists.

3-22 Jonai, Odawara-shi3-22 Jonai, Odawara-shi
TEL:+81-465-23-1373TEL:+81-465-23-1373
https://odawaracastle.com/https://odawaracastle.com/

Please inquire about detailed conditions of use.
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利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

小田原城
関東で唯一の復興天守を持つ城郭で、甲冑や刀をはじめとする
歴史的な展示品や、最上階から望む眺望の良さが好評です。公
園として整備されている園内は桜の名所として知られ、四季折々
の花が鑑賞できるほか、年間を通じて「戦国大名“北条”」や「提灯」

「郷土料理」をモチーフにした祭りが開催されています。国際的
な観光地である箱根の隣に位置し、東京から新幹線で 35 分と
いう立地の良さから海外の方も多く訪れています。
小田原市城内3-22
TEL：0465-23-1373
https://odawaracastle.com/

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Odawara Castle Park / 小田原城址公園 Outdoors / 屋外 110,000 − − Inquire / 応相談

Unique Venues /  
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Japanese Gardens / 
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Sankeien KakushokakuSankeien Kakushokaku
Kakushokaku is a wooden building with area of around 950 square meters situated inside the Japanese garden Sankeien, which was Kakushokaku is a wooden building with area of around 950 square meters situated inside the Japanese garden Sankeien, which was 
opened by Hara Sankei, a merchant who made his fortune from silk reeling and silk trading. Located in Sankeien, where visitors can enjoy opened by Hara Sankei, a merchant who made his fortune from silk reeling and silk trading. Located in Sankeien, where visitors can enjoy 
a wonderful harmony of seasonal nature and numerous historical buildings including a three-storied pagoda and structures brought from a wonderful harmony of seasonal nature and numerous historical buildings including a three-storied pagoda and structures brought from 
Kyoto, Kamakura and so on, Kakushokaku can be used for various purposes such as conferences, dinner parties, and tea ceremonies.Kyoto, Kamakura and so on, Kakushokaku can be used for various purposes such as conferences, dinner parties, and tea ceremonies.

58-1, Honmokusannotani, Naka-ku, Yokohama-shi  TEL:+81-45-621-0635 58-1, Honmokusannotani, Naka-ku, Yokohama-shi  TEL:+81-45-621-0635 
https://www.sankeien.or.jp/en/https://www.sankeien.or.jp/en/

Kakushokaku (Gakushitsu-tou / Chanoma-tou / Kyakuma-tou)

Inquire about food/ beverage

Red wine not permitted

Japanese style meeting rooms

Use pay parking

Please inquire about detailed conditions of use.
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Kakushokaku Gakushitsu-tou / 鶴翔閣　楽室棟 Indoors / 屋内 180 50 − 9:00-21:00

Kakushokaku Chanoma-tou / 鶴翔閣 茶の間棟 Indoors / 屋内 55 20 − 9:00-21:00

Kakushokaku Kyakuma-tou / 鶴翔閣 客間棟 Indoors / 屋内 75 20 − 9:00-21:00

三溪園 鶴翔閣
鶴翔閣は、製糸と生糸貿易で財を成した実業家の原三溪が開園した日本庭園・三溪園の敷地内にある約
950㎡の木造建築です。三重塔など京都や鎌倉などから集められた数多くの歴史的建造物と四季折々の
自然とのみごとな調和が楽しめる三溪園のロケーションの中で、会議や会食、茶会など多様な目的でご
利用いただけます。
横浜市中区本牧三之谷58-1　TEL：045-621-0635横浜市中区本牧三之谷58-1　TEL：045-621-0635
https://www.sankeien.or.jp/https://www.sankeien.or.jp/

鶴翔閣（楽室棟 ／ 茶の間棟 ／ 客間棟）
飲食応相談
赤ワイン不可
和室
施設内の有料駐車場をご利用ください。
利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

Unique Venues /  
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Sanshokaku
Vegetarian dishes.
Free parking is available inside the temple grounds.

Soto Zen Buddhism Sojiji Head MonasterySoto Zen Buddhism Sojiji Head Monastery
Daihonzan Sojiji (Sojiji Head Monastery) was established by Keizan Zenji around 700 years ago, and nearly for 570 years, it had Daihonzan Sojiji (Sojiji Head Monastery) was established by Keizan Zenji around 700 years ago, and nearly for 570 years, it had 
been located on Noto peninsula. In 1911, Ishikawa Sodo Zenji decided to relocate the temple to present location Yokohama city been located on Noto peninsula. In 1911, Ishikawa Sodo Zenji decided to relocate the temple to present location Yokohama city 
owned the main sea gateway in Japan. For your access to the temple by walk, about 7 mins from JR “Tsurumi station” or Keikyu owned the main sea gateway in Japan. For your access to the temple by walk, about 7 mins from JR “Tsurumi station” or Keikyu 
“Kagetsuen-mae station” and within 10mins walking distance from Keikyu “Tsurumi station”. Currently we have 500,000 square “Kagetsuen-mae station” and within 10mins walking distance from Keikyu “Tsurumi station”. Currently we have 500,000 square 
meters ground with well-structured buildings as internationally opened temple for Zen practice. meters ground with well-structured buildings as internationally opened temple for Zen practice. 

2-1-1 Tsurumi, Tsurumi-ku, Yokohama-shi   TEL:+81-45-581-60212-1-1 Tsurumi, Tsurumi-ku, Yokohama-shi   TEL:+81-45-581-6021
https://sojiji.jp/english/index.htmlhttps://sojiji.jp/english/index.html
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Sanshokaku / 三松閣 Indoors / 屋内 − 300 − 9:00-17:00
（After 17:00 Inquire / 17時以降応相談）

大本山總持寺
約 700 年前、瑩山禅師によって開創された大本山總持寺は、
能登に於いて 570 余年の歩みを進め、明治 44 年（1911 年）
に石川素童禅師によって寺基を現在の地に移されました。
現在、總持寺はわが国の海の玄関・横浜の地で、JR 鶴見駅、
京急花月園前駅より徒歩 7 分、京急鶴見駅より徒歩 10 分の
場所に 15 万坪の寺域を有し、多くの諸堂が建ち並ぶ国際的
な禅の根本道場として偉容を誇っております。
横浜市鶴見区鶴見2-1-1
TEL：045-581-6021
http://sojiji.jp/

三松閣
精進料理
境内に無料駐車場有り。

Unique Venues /  
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Iseyama Kotai Jingu ShrineIseyama Kotai Jingu Shrine
Affectionately known as “O-Ise-sama in Kanto”, Iseyama Kotai Jingu Affectionately known as “O-Ise-sama in Kanto”, Iseyama Kotai Jingu 
Shrine was constructed under government funding in 1870. It serves Shrine was constructed under government funding in 1870. It serves 
as the ancestral shrine of Kanagawa Prefecture and the Yokohama as the ancestral shrine of Kanagawa Prefecture and the Yokohama 
Sochinju (central place to pray for local gods).Sochinju (central place to pray for local gods).
To mark the 150th anniversary of establishment, Ise Shrine granted To mark the 150th anniversary of establishment, Ise Shrine granted 
Iseyama Kotai Jingu permission to perform the 61st Shikinen Sengu, Iseyama Kotai Jingu permission to perform the 61st Shikinen Sengu, 
enabling transfer of the deity to a new thatched-roof shrine building, enabling transfer of the deity to a new thatched-roof shrine building, 
and the ceremony for moving the deity was held in October 2018. and the ceremony for moving the deity was held in October 2018. 
Also, the Kaguraden (kagura hall) and Sanshuden (assembly hall) Also, the Kaguraden (kagura hall) and Sanshuden (assembly hall) 
were constructed and have been used to hold exhibitions of works by were constructed and have been used to hold exhibitions of works by 
living national treasures and others. Thus, the shrine gives visitors the living national treasures and others. Thus, the shrine gives visitors the 
opportunity to sense the breath of tradition within surroundings that opportunity to sense the breath of tradition within surroundings that 
are new. are new. 

64 Miyazakicho, Nishi-ku, Yokohama-shi64 Miyazakicho, Nishi-ku, Yokohama-shi
TEL:+81-45-241-1122TEL:+81-45-241-1122
E-mail: info@iseyama.jpE-mail: info@iseyama.jp
http://www.iseyama.jp/http://www.iseyama.jp/

Entire facilities
Please inquire about detailed conditions of use.
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全施設
利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

伊勢山皇大神宮
「関東のお伊勢さま」と親しまれる伊勢山皇大神宮は、明治三年
に国費を以て創建された神社であり、神奈川県の宗社、横濱の
総鎮守とされています。
創建 150 年を祝し、伊勢神宮より格別の御配慮により第 61 回
式年遷宮の御社殿を賜り、茅葺屋根の御本殿として移築され、
平成 30 年 10 月に遷座祭が執り行われました。又神楽殿・参
集殿も建設され、人間国宝を始め多くの方々の作品が展示され、
新しい中にも伝統の息吹を感じる設えとなっております。
横浜市西区宮崎町64番地
TEL：045-241-1122
E-mail：info@iseyama.jp
http://www.iseyama.jp/

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Kaguraden / 神楽殿 Indoors / 屋内 192 150 − 10:00-17:00

Sanshuden / 参集殿 Indoors / 屋内 315 80 − 10:00-17:00

Tea-ceremony room / 茶室 Indoors / 屋内 130 30 − 10:00-17:00

Unique Venues /  
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OYAMA-AFURI JINJA ShrineOYAMA-AFURI JINJA Shrine
Built more than 2,200 years ago, OHYMA-AFURIJINNJA Shrine has long been worshipped as a sacred guardian mountain in the Kanto region. The mountain Built more than 2,200 years ago, OHYMA-AFURIJINNJA Shrine has long been worshipped as a sacred guardian mountain in the Kanto region. The mountain 
worship known as “Ohyama-mairi” was recognized as a Japanese Heritage in 2016. Formal worship is conducted at Ohyama-Afurijinja Shimoyashiro, which can worship known as “Ohyama-mairi” was recognized as a Japanese Heritage in 2016. Formal worship is conducted at Ohyama-Afurijinja Shimoyashiro, which can 
be reached by cable-car at an altitude of 696m, while various cultural events including traditional Noh plays and jazz concerts have been staged on the Noh stage be reached by cable-car at an altitude of 696m, while various cultural events including traditional Noh plays and jazz concerts have been staged on the Noh stage 
of Afurijinja Shrine offices situated among the pilgrim’s lodgings at the foot of the mountain. Various other events and outdoor gatherings are also held here.of Afurijinja Shrine offices situated among the pilgrim’s lodgings at the foot of the mountain. Various other events and outdoor gatherings are also held here.

355 Oyama, Isehara-shi355 Oyama, Isehara-shi
TEL:TEL:+81-+81-463-73-7373463-73-7373
https://isehara-kanko.com/en-top/   (Isehara Tourist Association)https://isehara-kanko.com/en-top/   (Isehara Tourist Association)

Noh stage
Tatami mat Japanese-style room
Chairs and tables can be used (conditionally)
Traditional Noh plays and cultural events can 
be staged. Contents are open to negotiation 
(but not all contents can be catered to 
depending on circumstances).

15



Unique Venues List  /  

ユ
ニ
ー
ク 

ベ
ニ
ュ
ー 

リ
ス
ト

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 

利用時間

Noh stage / 能楽殿・能楽殿前広場
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
2,000 1,000 Inquire / 応相談 Inquire /  

応相談

Suirohkaku / 翠浪閣 Indoors / 屋内 110 50 Inquire / 応相談 9:00-20:00

大山阿夫利神社
大山阿夫利神社は、今から二千二百余年以前創建され、古くから関東総鎮護の霊山としてご崇敬
を集めてきました。また 2016 年に「大山詣り」が日本遺産に認定をされました。ケーブルカーを
降りた標高 696 ｍの大山阿夫利神社下社では正式参拝が、また宿坊が立ち並ぶ山麓の阿夫利神社
社務局の能額殿では、伝統的な能楽やジャズコンサートなど、これまで多くの文化的なイベントが
行われおり、各種イベントや野外イベントも可能です。
伊勢原市大山355
TEL：0463-73-7373
http://www.isehara-kanko.com/  （伊勢原市観光協会）

能楽殿・能楽殿前広場
畳和室
テーブル椅子可（条件あり）
伝統的な能楽や、文化的なイベントが開催できます。実施内容についてはご相談くださ
い。（実施内容によっては諸事情によりご希望にそえない場合もございます。）

Unique Venues /  
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Yokohama Museum of ArtYokohama Museum of Art
横浜美術館

撮影：笠木靖之
Photo: KASAGI Yasuyuki
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

* This site is currently under construction. Please contact us for more information. (As of August 2022)
※リニューアル工事中のため、詳細についてはお問合せください。（2022年８月時点）

YYokohama Museum of Art opened to the public on November 3, 1989. It is one of the largest art institutions in Japan. With its iconic okohama Museum of Art opened to the public on November 3, 1989. It is one of the largest art institutions in Japan. With its iconic 
architecture by Kenzo Tange, featuring the expansive space of the Grand Gallery, the museum is made up of gallery spaces, as well as architecture by Kenzo Tange, featuring the expansive space of the Grand Gallery, the museum is made up of gallery spaces, as well as 
an Art Information and Media Center that holds plenty of art-related books, ateliers hosting a wide range of workshops for children and an Art Information and Media Center that holds plenty of art-related books, ateliers hosting a wide range of workshops for children and 
adults, and many other facilities.adults, and many other facilities.
Located in the international seaport city of Yokohama, the museum focuses on collecting and showing modern and contemporary art Located in the international seaport city of Yokohama, the museum focuses on collecting and showing modern and contemporary art 
created since the late 19th century, when the port of Yokohama opened, alongside many special exhibitions.created since the late 19th century, when the port of Yokohama opened, alongside many special exhibitions.

3-4-1, Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama-shi3-4-1, Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama-shi
TEL:TEL:+81-45-221-0300 (Representative 10:00 AM - 6:00 PM, Closed on Thursdays)+81-45-221-0300 (Representative 10:00 AM - 6:00 PM, Closed on Thursdays)
E-mail: pr-yma@yaf.or.jp  https://yokohama.art.museum/eng/E-mail: pr-yma@yaf.or.jp  https://yokohama.art.museum/eng/

横浜美術館は、1989 年 11 月 3 日に開館しました。 迫力のあるシンメトリーな外観と、吹き抜けの開
放的なグランドギャラリーが特徴の当館は、日本を代表する建築家・丹下健三による設計。展示室のほか、
充実した美術専門書を所蔵する美術情報センターや、多彩なワークショップを行うアトリエなども揃う、
国内では有数の規模を誇る美術館です。 国際的な港町、横浜にふさわしい美術館として、開港以降の近・
現代美術を幅広く鑑賞していただけるほか、年間を通じて、約 1 万 3 千点の所蔵品からテーマごとに展
示を行うコレクション展、多彩な企画展を開催しています。
横浜市西区みなとみらい3-4-1
TEL：TEL：045-221-0300 （代表　10:00－18:00、木曜休館）045-221-0300 （代表　10:00－18:00、木曜休館）
E-mail：pr-yma@yaf.or.jpE-mail：pr-yma@yaf.or.jp
https://yokohama.art.museum/https://yokohama.art.museum/
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Enoura ObservatoryEnoura Observatory
The Enoura site, situated on a hilly citrus grove in the Kataura district of Odawara, offers breathtaking panoramic views The Enoura site, situated on a hilly citrus grove in the Kataura district of Odawara, offers breathtaking panoramic views 
of the Bay of Sagami. The facility was envisioned by contemporary artist Hiroshi Sugimoto as a forum for disseminating of the Bay of Sagami. The facility was envisioned by contemporary artist Hiroshi Sugimoto as a forum for disseminating 
art and culture both within Japan and to the world and comprises a gallery space, two stages, a tea house, and other art and culture both within Japan and to the world and comprises a gallery space, two stages, a tea house, and other 
features that make the entire premise into a truly magnificent landscape.features that make the entire premise into a truly magnificent landscape. Reservation required for a visit. See details on our homepage.

Please inquire about detailed conditions of use.

362-1 Enoura, Odawara-shi362-1 Enoura, Odawara-shi
TEL:+81-465-42-9170TEL:+81-465-42-9170
E-mail: info@odawara-af.comE-mail: info@odawara-af.com
https://www.odawara-af.comhttps://www.odawara-af.com
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見学は要予約。詳細は公式 HP を参照ください。
利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Enoura Observatory / 小田原文化財団 江之浦測候所
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
9,500 − − Inquire / 応相談

小田原文化財団 江之浦測候所
類い稀なる景観を保持し、四季折々の変化を肌で感じることができる小田原
市片浦地区の江之浦。ここに建設されたのが、現代美術作家・杉本博司自ら
が敷地全体を設計した壮大なランドスケープ「小田原文化財団 江之浦測候所」
です。天空を測候することで自身の場を確認し、アートの起源に立ち戻る場
として構想されたこの施設は、ギャラリー棟、野外の舞台、茶室等で構成され、
日本の各時代の建築様式や工法を通観することもできます。
小田原市江之浦362-1
TEL：0465-42-9170
E-mail：info@odawara-af.com
https://www.odawara-af.com
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Okada Museum of ArtOkada Museum of Art
With a total of 5 floors and among the largest indoor exhibition rooms in Hakone, the Okada Art Museum With a total of 5 floors and among the largest indoor exhibition rooms in Hakone, the Okada Art Museum 
features approximately 450 works of art as regular exhibitions, mainly Japanese, Chinese, and Korean features approximately 450 works of art as regular exhibitions, mainly Japanese, Chinese, and Korean 
paintings and pottery dating from antiquity to modern times. Visitors can also appreciate the garden that paintings and pottery dating from antiquity to modern times. Visitors can also appreciate the garden that 
changes with each season, the dining establishment Kaikatei, and the foot bath cafe, which uses constantly changes with each season, the dining establishment Kaikatei, and the foot bath cafe, which uses constantly 
flowing, 100% natural hot spring water.flowing, 100% natural hot spring water.

493-1 Kowakudani , Hakone-machi , Ashigarashimo-gun493-1 Kowakudani , Hakone-machi , Ashigarashimo-gun
TEL:TEL:+81-+81-460-87-3931460-87-3931
E-mail: info@okada-museum.com  https://www.okada-museum.comE-mail: info@okada-museum.com  https://www.okada-museum.com

Okada Museum of Art
Dec. 31st , Jan. 1st , terms for exhibition 

renewal are closed.

80 cars, 5 buses (reservation required), 

spaces for persons with disabilities.

Available reserved use after hours for 

group. (Inquire hours of use and price)

Footbath Cafe
Relaxing your feet and soaking in the 
footbath of hot springs while enjoying a 
drink, you can appreciate huge paneled 
mural.

Kaikatei
At the restaurant “Kaikatei”, you can enjoy 
udon noodle dishes and drinks gazing out 
over the seasonal garden.
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Okada Museum of Art / 岡田美術館 Indoors / 屋内 4,995 − − 9:00-17:00

Footbath Cafe / 足湯カフェ Outdoors / 屋外 − 30 − 9:00-17:00

Kaikatei / 開化亭 Indoors / 屋内 − 43 − 9:00-17:00

岡田美術館
岡田美術館は全 5 階、箱根最大級の屋内展示室に、日本・中
国・ 韓国の古代から現代までの絵画や陶磁器を中心に、常時
約 450 点の美術品を展示しています。四季折々に変化を見せ
る庭園や、飲食施設「開化亭」、100％源泉かけ流しの足湯カ
フェなどもお楽しみいただけます。ミュージアムショップは、

「美術館の感動を日常でも楽しめる」をコンセプトに、普段の
生活に彩りを添える、温かみのあるオリジナルグッズをご用
意しています。
足柄下郡箱根町小涌谷493-1
TEL：0460-87-3931TEL：0460-87-3931
E-mail：info@okada-museum.comE-mail：info@okada-museum.com
https://www.okada-museum.comhttps://www.okada-museum.com

岡田美術館
12 月 31 日、1 月 1 日、展示替期間中は休館
乗用車 80 台、バス 5 台（要予約）、障害者等用の 駐車スペースあり。
団体向け時間外貸切鑑賞可能。（利用時間と料金は応相談。）

足湯カフェ
源泉掛け流しの足湯に浸かり、風神雷神の壁画を鑑賞しながらお飲物
をお楽しみ頂けます。

開化亭
飲食施設「開化亭」では四季折々の庭園を眺めながらおうどんやドリ
ンクをお楽しみ頂けます。
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Yokohama Hakkeijima Yokohama Hakkeijima 
SeaparadiseSeaparadise
Yokohama Hakkeijima Sea Paradise features four different themed Yokohama Hakkeijima Sea Paradise features four different themed 
aquariums, including the Aqua Museum, one of the largest aquariums aquariums, including the Aqua Museum, one of the largest aquariums 
in Japan, as well as amusement park attractions, hotels, restaurants, in Japan, as well as amusement park attractions, hotels, restaurants, 
and shopping stores, providing ample entertainment for the whole day! and shopping stores, providing ample entertainment for the whole day! 
At the Aqua Stadium, guests can watch very popular shows featuring At the Aqua Stadium, guests can watch very popular shows featuring 
dolphins, penguins, and other sea animals. Please enjoy the dynamic dolphins, penguins, and other sea animals. Please enjoy the dynamic 
jumps and elegant performances to your heart's content.jumps and elegant performances to your heart's content.

Hakkeijima, Kanazawa-ku, Yokohama-shiHakkeijima, Kanazawa-ku, Yokohama-shi
TEL:+81-45-788-9632TEL:+81-45-788-9632
http://www.seaparadise.co.jp/en/http://www.seaparadise.co.jp/en/

Entry may be restricted, so please be sure to check the facility's official 
website before coming to the island.
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入場制限などを実施している場合もございますので、ご来島前に必ず施設
公式 Web サイトをご確認ください。

横浜・八景島シーパラダイス
日本最大級を誇る水族館「アクアミュージアム」をはじめ、テー
マの異なる 4 つの水族館とプレジャーランドのアトラクション、
ホテル、レストラン、ショッピングストアなど 1 日中楽しめる
横浜・八景島シーパラダイス！
アクアスタジアムではイルカやペンギンなど海の動物たちが活
躍する大人気のショーをお楽しみいただけます。ダイナミック
なジャンプや優雅なパフォーマンスを心ゆくまでお楽しみくだ
さい。
横浜市金沢区八景島
TEL：045-788-9632
http://www.seaparadise.co.jp/

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Aqua Stadium (Aqua Stadium 4th Floor) / 
アクアスタジアム（アクアミュージアム4階）

Partially outdoor / 半屋外 −
Up to 2,0000 (Including 

standing people) / 
最大2,000（立見込）

− 1 hour (Before opening hours or after closing) / 
1時間（開館前または開館後）
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Enoshima AquariumEnoshima Aquarium
Facing onto the Shonan coast, Enoshima Aquarium is situated in an ideal location that affords views of Enoshima and Mt. Fuji. It is packed full of Facing onto the Shonan coast, Enoshima Aquarium is situated in an ideal location that affords views of Enoshima and Mt. Fuji. It is packed full of 
attractions including the Big Sagami Bay Tank that contains 20,000 fish, the Jellyfish Fantasy Hall, and the Sea Turtle Beach where sea turtles can attractions including the Big Sagami Bay Tank that contains 20,000 fish, the Jellyfish Fantasy Hall, and the Sea Turtle Beach where sea turtles can 
lay eggs. The aquarium’s dolphin and sea lion shows, and the world’s first 3D projection mapping jellyfish shows are also not to be missed!lay eggs. The aquarium’s dolphin and sea lion shows, and the world’s first 3D projection mapping jellyfish shows are also not to be missed!

2-19-1, Katasekaigan Fujisawa-shi2-19-1, Katasekaigan Fujisawa-shi
TEL:TEL:+81-+81-466-29-9979466-29-9979
E-mail: iinuma@enosui.com  https://www.enosui.com/en/E-mail: iinuma@enosui.com  https://www.enosui.com/en/

The aquarium is sometimes temporarily 
closed for facility inspections, etc.
Please inquire about detailed conditions 
of use.
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Big Sagami Bay Tank / 相模湾大水槽 Indoors / 屋内 116.5 50 100 18:00-20:00

新江ノ島水族館
湘南海岸に面し、江の島や富士山を望むロケーション抜群の水族館。2 万匹の魚たちが泳ぐ相模湾大水槽、
神秘的なクラゲ空間、ウミガメたちが産卵できるウミガメの浜辺など見所満載。人気のイルカ・アシカ
ショー、世界初の 3D プロジェクションマッピングクラゲショーも必見です！
藤沢市片瀬海岸2-19-1藤沢市片瀬海岸2-19-1
TEL：0466-29-9979TEL：0466-29-9979
E-mail：iinuma@enosui.com  http://www.enosui.com/E-mail：iinuma@enosui.com  http://www.enosui.com/

施設点検等のため臨時休館があります。
利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。
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Large conference hall
Food/Beverage not permitted.

Rooftop
Food/Beverage permitted.

Please inquire about detailed conditions of use.

Kanagawa Prefectural Kanagawa Prefectural 
GovernmentGovernment
This is the first prefectural government central office in This is the first prefectural government central office in 
Kanagawa to be designated as a registered tangible cultural Kanagawa to be designated as a registered tangible cultural 
property of Japan. Affectionately known as the “King tower”, property of Japan. Affectionately known as the “King tower”, 
the central government office features a dignified building that the central government office features a dignified building that 
harmonizes Western architectural style with Japanese taste. It harmonizes Western architectural style with Japanese taste. It 
is possible to hold meetings in the third floor large conference is possible to hold meetings in the third floor large conference 
hall, which adopts a formal Japanese architectural style. Also, hall, which adopts a formal Japanese architectural style. Also, 
from the rooftop observatory, you can enjoy liberating vistas of from the rooftop observatory, you can enjoy liberating vistas of 
the Port of Yokohama, Minatomirai District and so on.the Port of Yokohama, Minatomirai District and so on.

1 Nihon-odori, Naka-ku, Yokohama-shi1 Nihon-odori, Naka-ku, Yokohama-shi
TEL:+81-45-285-0812TEL:+81-45-285-0812
https://trip.pref.kanagawa.jp/https://trip.pref.kanagawa.jp/
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Large conference hall / 大会議場 Indoors / 屋内 360 126 − Inquire / 応相談

Official palace / 正庁 Indoors / 屋内 170 − − Inquire / 応相談

Rooftop / 屋上 Outdoors / 屋外 1,700 − − Inquire / 応相談

神奈川県庁
神奈川県で初めて国登録有形文化財に登録された神奈川県庁
本庁舎。「キングの塔」の愛称で親しまれている本庁舎は、日
本趣味と洋風建築が調和した荘厳さを感じさせる建物が特徴
です。格式ある日本の建築様式が使われた３階大会議場にて、
会議の利用をしていただくことが可能です。また屋上展望台
からは、横浜港やみなとみらい地区など、解放感ある眺めを
お楽しみいただけます。
横浜市中区日本大通１
TEL：045-285-0812
https://trip.pref.kanagawa.jp/ja

大会議場
飲食不可

屋上
飲食可

利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。
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YOKOHAMA RED BRICK WAREHOUSEYOKOHAMA RED BRICK WAREHOUSE
This is a cultural and commercial facility set in historic red brick buildings built during the Meiji and Taisho eras that has been This is a cultural and commercial facility set in historic red brick buildings built during the Meiji and Taisho eras that has been 
around for more than a hundred years. These two brick buildings, which retain the appearance of the times when they were around for more than a hundred years. These two brick buildings, which retain the appearance of the times when they were 
built, contain rows of cafes, restaurants, and shops. Warehouse No. 1 also includes a hall and multi-purpose spaces. Numerous built, contain rows of cafes, restaurants, and shops. Warehouse No. 1 also includes a hall and multi-purpose spaces. Numerous 
seasonal events are held throughout the year in the event plaza between the two buildings. At night, the area is lit up, which, seasonal events are held throughout the year in the event plaza between the two buildings. At night, the area is lit up, which, 
together with the seaside location, creates a magical atmosphere. together with the seaside location, creates a magical atmosphere. 

1-1, Shinko, Naka-ku, Yokohama-shi  TEL:+81-45-226-19101-1, Shinko, Naka-ku, Yokohama-shi  TEL:+81-45-226-1910
https://www.yokohama-akarenga.jp/https://www.yokohama-akarenga.jp/

Event Plaza
Please inquire about detailed conditions of use.
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Event Plaza / イベント広場 Outdoors / 屋外
Plaza A / 広場A：2,110
Plaza B / 広場B：4,390

Plaza A+B / 広場A＋B：6,500
− − 9:00-22:00

横浜赤レンガ倉庫
明治から大正にかけて建設された、創建 100 年を超える赤煉瓦造りの歴史的建築物を利用した文化・商
業施設です。当時の面影を残した煉瓦造りの 2 つの建物には、カフェやレストラン、ショップが軒を連
ねるほか、1 号館にはホールや多目的スペースがあります。2 棟間のイベント広場では、季節ごとに様々
なイベントを実施。夜になるとライトアップされ、海に近いロケーションもあり幻想的な雰囲気へと変
わります。
横浜市中区新港1-1横浜市中区新港1-1　TEL：045-226-1910　TEL：045-226-1910
https://www.yokohama-akarenga.jp/https://www.yokohama-akarenga.jp/

イベント広場
利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。
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NogeNoge
An area of 800 bars and shops with a retro Showa feelAn area of 800 bars and shops with a retro Showa feel
Situated right next to Minatomirai in the seaport city of Yokohama.  Situated right next to Minatomirai in the seaport city of Yokohama.  
Just visiting a single establishment is fun, while barhopping around Just visiting a single establishment is fun, while barhopping around 
the backstreets is also an experience. Various services including proxy the backstreets is also an experience. Various services including proxy 
reservations and barhopping events are also provided for groups.reservations and barhopping events are also provided for groups.

Nogecho, Naka-ku, Yokohama-shiNogecho, Naka-ku, Yokohama-shi
TELTEL：：+81-80-1319-6967+81-80-1319-6967（（PACIFICO YokohamaPACIFICO Yokohama））
E-mailE-mail：：marketing@pacifico.co.jpmarketing@pacifico.co.jp
https://www.pacifico.co.jp/https://www.pacifico.co.jp/

Please inquire about detailed conditions of use.
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利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

野毛
「野毛」は開港都市横浜のみなとみらいのすぐ隣！ 800 店舗の
飲食店ひしめく昭和レトロな飲み屋街です。じっくり 1 軒も良
し、通りから路地へと場所を変えて「はしご酒」も良し。グルー
プについてはお店の予約代行から、飲み歩きイベントの企画も
承ります。
横浜市中区野毛町
TEL： 080-1319-6967 

（パシフィコ横浜　営業推進部　マーケティング推進課）
E-mail：marketing@pacifico.co.jp
https://www.pacifico.co.jp/

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Noge / 野毛 Outdoors / 屋外 − − − Inquire / 応相談
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Osanbashi HallOsanbashi Hall
The expansive, pillar-less space (2,000 square-meters) of Osanbashi Hall is truly The expansive, pillar-less space (2,000 square-meters) of Osanbashi Hall is truly 
like a “floating dome”. With enough capacity for 1,100 people, the hall’s floor is like a “floating dome”. With enough capacity for 1,100 people, the hall’s floor is 
finished in the style of a ship’s wood deck. From the reinforced-glass wall at the finished in the style of a ship’s wood deck. From the reinforced-glass wall at the 
front, one can view ships as they sail across Tokyo Bay. Moreover, the outdoor front, one can view ships as they sail across Tokyo Bay. Moreover, the outdoor 
theater that connects to the hall’s front entrance can also be used to stage concerts.theater that connects to the hall’s front entrance can also be used to stage concerts.

1-1-4 Kaigandori, Naka-ku, Yokohama-shi1-1-4 Kaigandori, Naka-ku, Yokohama-shi
TEL:TEL:+81-+81-45-211-230745-211-2307
https://osanbashi.jp/https://osanbashi.jp/

Osanbashi Hall
Outs ide o f  open hours  between 7:00~9:00 and 
22:00~24:00, use of the hall can be negotiated for a fee. 
However, out-of-hours use may not be possible depending 
on conditions of use on the previous day and following day.

CIQ Plaza
This facility is used to conduct customs, immigration, and 
quarantine procedures when foreign passenger ships call at 
port, however, when no ships are at port, this facility can be 
leased in the same way as Osanbashi Hall.

Outdoor Theater
Hall users can preferentially occupy this space. It is 
not possible to use this space alone. When in use, it is 
necessary to assign designated security staff. Eating and 
drinking is permitted outdoors.

Parking area
The 24-hour parking area can hold 400 passenger vehicles 
and six buses (reservations required for buses only). Since 
the parking area is not for dedicated use with the hall, it 
cannot be used when full. Partial occupation is negotiable.
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Osanbashi Hall / 大さん橋ホール Indoors / 屋内 2,000 800 1,100
9:00-22:00 

(Entry~Exit) /
（入館～退館）

CIQ Plaza / CIQプラザ Indoors / 屋内 2,000 800 1,100
9:00-21:30 

(Entry~Exit) /
（入館～退館）

Outdoor Theater / 野外劇場 Outdoors / 屋外 3,000 − − 9:00-22:00

大さん橋ホール
「大さん橋ホール」の 2,000㎡の柱の無い広々した空間は、ま
さに“洋上のドーム”。最大で 1,100 人が集うことができま
す。ホールの床面は、船の甲板を思わせるウッドデッキ仕上げ。
正面の強化ガラスウォールからは、東京湾を行き交う船の姿
を捉えることができます。また、ホールの正面入り口に繋が
る野外劇場は、コンサートにも利用することができます。
横浜市中区海岸通1-1-4
TEL：045-211-2307TEL：045-211-2307
https://osanbashi.jp/https://osanbashi.jp/

大さん橋ホール
7:00 ～ 9:00・22:00 ～ 24:00 は有料で時間外利用のご相談が可能で
す。但し前日・翌日の利用状況によっては、時間外利用はできません。

CIQ プラザ
外国客船寄港時に税関・出入国管理・検疫を行う施設ですが、寄港時
以外は「大さん橋ホール」同様に貸し出し可能です。100㎡単位で分
割可能です。

野外劇場
ホール利用者が優先的に占有できるスペースです。単独での利用はで
きません。占有中は指定の警備業者を配置していただきます。野外飲
食可能。

駐車場
乗用車 400 台・バス 6 台（バスのみ予約制）、24 時間営業。ホール専
用ではありませんので、満車の場合は利用できません。一部分の占有
利用は要相談。
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Kawasaki Horse RacingKawasaki Horse Racing
Kawasaki Racecourse is a tourist destination in the center of the city, only a 30 minutes' drive from Minatomirai. Guests can Kawasaki Racecourse is a tourist destination in the center of the city, only a 30 minutes' drive from Minatomirai. Guests can 
see the entire racecourse from the elegant and luxurious VIP rooms, with a close-up view of the heated competition in the race. see the entire racecourse from the elegant and luxurious VIP rooms, with a close-up view of the heated competition in the race. 
Nighttime horse races are also held until about 9:00 PM. Parking is also available, so you are welcome to come by car.Nighttime horse races are also held until about 9:00 PM. Parking is also available, so you are welcome to come by car.

1-5-1 Fujimi, Kawasaki-ku, Kawasaki-shi  TEL:1-5-1 Fujimi, Kawasaki-ku, Kawasaki-shi  TEL:+81-+81-44-233-6701 44-233-6701 
E-mail: kikaku99@kawasakikeiba.jp  https://www.kawasaki-keiba.jp/en/E-mail: kikaku99@kawasakikeiba.jp  https://www.kawasaki-keiba.jp/en/

VIP Room
Use times
 April ~ December: Generally, 14:00~21:00
 January ~ March: Generally, 10:00~17:00
Parking spaces available
Eating and drinking are possible. Meal plans are available.
*Please ask about whether orders for meal plans are currently 
being accepted.
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

VIP Room / 貴賓室 Indoors / 屋内 − 116 −
Depending on 
Kawasaki  /

川崎競馬の開催時間による

川崎競馬場
川崎競馬場は、みなとみらいから車でわずか 30 分、都会の中央にある観光スポットです。エレガント
で高級感のある貴賓室からは、走路が一望でき、白熱したレースを間近でご覧いただけます。21 時ごろ
までナイター競馬を開催しております。駐車場がございますので、お車でもご来場いただけます。
川崎市川崎区富士見1-5-1　TEL：044-233-6701川崎市川崎区富士見1-5-1　TEL：044-233-6701
E-mail：kikaku99@kawasakikeiba.jp  https://www.kawasaki-keiba.jp/en/E-mail：kikaku99@kawasakikeiba.jp  https://www.kawasaki-keiba.jp/en/

貴賓室
利用時間
　4 ～ 12 月：概ね 14:00 ～ 21:00
　1 ～ 3 月：概ね 10:00 ～ 17:00
駐車場あり。
飲食可。食事付プランあり。
※食事プランの受付状況についてはお問合せください。 Unique Venues /  
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me-byo valley BIOTOPIAme-byo valley BIOTOPIA
Opened in April 2018, me-byo valley BIOTOPIA is situated in natural surroundings offering views of Mt. Fuji, Hakone, Tanzawa, Opened in April 2018, me-byo valley BIOTOPIA is situated in natural surroundings offering views of Mt. Fuji, Hakone, Tanzawa, 
Sagami Bay, and Ashigara Plain. It is a unique facility based on the theme of disease prevention. Covering 60 hectares (enough Sagami Bay, and Ashigara Plain. It is a unique facility based on the theme of disease prevention. Covering 60 hectares (enough 
to hold 13 Tokyo Domes), it contains various facilities including a field, arena, restaurants, Marché, Forest Therapy® certified to hold 13 Tokyo Domes), it contains various facilities including a field, arena, restaurants, Marché, Forest Therapy® certified 
road and more. Slightly apart from everyday life in the middle of a rich natural environment, me-byo valley BIOTOPIA lets you road and more. Slightly apart from everyday life in the middle of a rich natural environment, me-byo valley BIOTOPIA lets you 
experience “disease prevention improvement” through “food”, “exercise” and “healing”.experience “disease prevention improvement” through “food”, “exercise” and “healing”.

300 Yamada, Oi-machi, Ashigarakami-gun  300 Yamada, Oi-machi, Ashigarakami-gun  TEL:TEL:+81-+81-465-85-1113465-85-1113
E-mail: info.me-byo@biotopia.jp  https://www.biotopia.jpE-mail: info.me-byo@biotopia.jp  https://www.biotopia.jp

Arena (Gymnasium)
Conventions, presentation meetings, exchange meetings 
* Limited to use for indoor sports.

Field (Ground)
About 30,000m2

Events, exhibitions, conventions, presentation meetings, 
exchange meetings, outdoor interactive activities, 
receptions, training, etc.
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 

利用時間

Mizuho no sato / 瑞穂ノ里 Indoors / 屋内 210

104 seats at tables /  
104テーブル席

3 private rooms /  
3個室

100 Inquire / 応相談

Café Saint-Jacques / カフェサンジャック Indoor / Outdoor 
屋内/屋外

365

100 seats at indoor tables  / 
100テーブル席

54 seats on the terrace  / 
 54テラス席

250 Inquire / 応相談

Kitchen Studio / キッチンスタジオ Indoors / 屋内 130 26 70 Inquire / 応相談

Arena (Gym) / アリーナ（体育館） Indoors / 屋内 1130 200 Inquire / 応相談 Inquire / 応相談

Field (Sports Ground) / フィールド（グラウンド） Outdoors / 屋外 30,000 Inquire / 応相談 Inquire / 応相談 Inquire / 応相談

Les Thermes / レ・テルム Indoor / Outdoor
屋内/屋外

2525
100 people, including 

indoor and outdoor areas   /  
屋内外合わせ100名

Inquire / 応相談 Inquire / 応相談

Office / オフィス Indoors / 屋内 192 150 Inquire / 応相談 Inquire / 応相談

未病バレービオトピア
富士山、箱根、丹沢、相模湾、足柄平野を望む自然環境の中に、
2018 年 4 月にオープン。他に例のない未病をテーマとした施
設です。60ヘクタール（東京ドーム13個分）の敷地には、フィー
ルド、アリーナ、レストラン、マルシェ、森林セラピー ® 認定ロー
ドなど、様々なコンテンツがあります。
日常から少し離れた自然の中で、「食」「運動」「癒し」を通し、

「未病の改善」体験も可能です。
足柄上郡大井町山田300
TEL：0465-85-1113TEL：0465-85-1113
E-mail：info.me-byo@biotopia.jpE-mail：info.me-byo@biotopia.jp
https://www.biotopia.jphttps://www.biotopia.jp
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Japan Open-Air Folk House Japan Open-Air Folk House 
Museum (NIHON MINKAEN)Museum (NIHON MINKAEN)
As one of the only outdoor museums in Japan consisted of old folk houses, this As one of the only outdoor museums in Japan consisted of old folk houses, this 
museum contains 25 buildings, mainly from the Edo period, that have been museum contains 25 buildings, mainly from the Edo period, that have been 
relocated from their original locations. There are both permanent exhibitions relocated from their original locations. There are both permanent exhibitions 
and special exhibitions held twice every year, and guests are greeted daily in and special exhibitions held twice every year, and guests are greeted daily in 
the old folk houses with a fire in the furnace (sometimes canceled depending the old folk houses with a fire in the furnace (sometimes canceled depending 
on the status of the COVID-19 pandemic). A variety of events are held in the on the status of the COVID-19 pandemic). A variety of events are held in the 
old folk houses, including storytelling and live stage performances. Appreciating old folk houses, including storytelling and live stage performances. Appreciating 
the changing seasons in the nature that surrounds the old folk houses, such the changing seasons in the nature that surrounds the old folk houses, such 
as the spring cherry blossoms and the autumn leaves, is part of the appeal. as the spring cherry blossoms and the autumn leaves, is part of the appeal. 
The traditional indigo dyeing experiences held in the Traditional Indigo Dyeing The traditional indigo dyeing experiences held in the Traditional Indigo Dyeing 
Workshop in the garden that anyone can participate in are also popular.Workshop in the garden that anyone can participate in are also popular.

7-1-1 Masugata, Tama-ku, Kawasaki-shi7-1-1 Masugata, Tama-ku, Kawasaki-shi
TEL:+81-44-922-2181TEL:+81-44-922-2181
E-mail: nihonminkaen@hibiya.co.jp  https://www.nihonminkaen.jp/E-mail: nihonminkaen@hibiya.co.jp  https://www.nihonminkaen.jp/

Japan Open-Air Folk House Museum
・ Support by volunteer group guides is available. *Canceled due to the 

COVID-19 pandemic
・ There are various events using the old folk houses such as live stage 

performances.
Traditional Indigo Dyeing Workshop

・A facility where anyone can experience Japanese traditional indigo dyeing
・ Up to 30 people can participate in each session. *There may be restrictions 

on the number of participants depending on the status of the COVID-19 
pandemic.
As a general rule, from 10:00 AM and from 1:00 PM (we can adjust to 
accommodate you)

For parking, you may use the east parking lot in Ikuta Ryokuchi Park, etc. 
(Maximum 9 large vehicles, 140 standard vehicles. Payment required.) 
Wheelchairs and strollers are available. Multi-purpose toilets are also available.
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川崎市立日本民家園
江戸時代の建物を中心に、現地より移築した 25 の建物を有する、日
本有数の古民家の野外博物館。本館では常設展示と年 2 回の企画展示 
を行い、古民家では毎日囲炉裏に火を入れ、お客様をお迎えしていま
す（コロナの感染状況により休止あり）。古民家を会場にむかし話や
芸能公演など多彩な催しを開催。春の桜や秋の紅葉など、古民家と共
に四季折々の自然を楽しめるのが魅力です。また、園内の伝統工芸館
で気軽に楽しむ伝統的な藍染め体験も 人気があります。
川崎市多摩区枡形7-1-1
TEL：044-922-2181
E-mail：nihonminkaen@hibiya.co.jp
https://www.nihonminkaen.jp/

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Japan Open-Air Folk House Museum (NIHON MINKAEN) / 
川崎市立日本民家園

Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
32,387 − −

From Nov. to Feb.: 9:30–16:30,  
From Mar. to Oct.: 9:30–17:00 / 

11月から2月　9：30～16：30 
3月から10月　9：30～17：00

Traditional Indigo Dyeing Workshop (DENTOU KOUGEIKAN) / 
川崎市伝統工芸館

Indoors / 屋内 203 − −
From Nov. to Feb.: 9:30–16:30,  
From Mar. to Oct.: 9:30–17:00 / 

11月から2月　9：30～16：30 
3月から10月　9：30～17：00

川崎市立日本民家園 
・ ボランティアがご案内する「団体ガイド」の対応が可能。※コロナの影響によ

り休止中
・古民家を活用した芸能公演など各種イベントあり。

川崎市伝統工芸館 
・日本に伝わる伝統的な藍染めを気軽に体験できる施設。
・１回につき最大 30 名受入可能。※コロナの感染状況により人数制限をいたします
　原則 10：00 ～／ 13：00 ～（応相談）

駐車場は、生田緑地東口駐車場などを利用できます。（大型9 台、一般140台。有料） 
車いす、ベビーカーの貸し出しあり。多目的トイレあり。

Unique Venues /  
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Eria YOHEria YOH
Eria YOH is a healing space surrounded by olive trees in the Yamate Eria YOH is a healing space surrounded by olive trees in the Yamate 
area of Yokohama. The Chinese cooking world champion displays the area of Yokohama. The Chinese cooking world champion displays the 
traditional skills of Chinese cooking to deliver numerous wondrous and traditional skills of Chinese cooking to deliver numerous wondrous and 
delicious foods comprising new sensations. Please enjoy a gorgeous delicious foods comprising new sensations. Please enjoy a gorgeous 
time that features cuisine accompanied by Japanese seasonal time that features cuisine accompanied by Japanese seasonal 
vegetables together with Eria YOH’s hospitality in a superlative space vegetables together with Eria YOH’s hospitality in a superlative space 
with sunshine filtering through the foliage of a garden with around 50 with sunshine filtering through the foliage of a garden with around 50 
fully grown olive trees.fully grown olive trees.

63-2 Yamatecho, Naka-ku, Yokohama-shi63-2 Yamatecho, Naka-ku, Yokohama-shi
TEL:+81-45-663-9856TEL:+81-45-663-9856
E-mailE-mail: : e-yamate@ko-cho.come-yamate@ko-cho.com
http://o-cho.co.jp/http://o-cho.co.jp/

Two completely private rooms (2~8 persons) and a main dining room that can 
cater to up to 32 persons are provided. Orders to rent the entire facility are 
also accepted. Microphones and other equipment are also available. Please 
feel free to inquire.
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完全個室（2 ～ 8 名様）を 2 部屋、最大 32 名様まで利用可能なメイン
ダイニングをご用意しています。全館貸切でのご利用を承っております。
マイクなどの設備もご用意がありますのでお気軽にお問い合わせくださ
い。

エリア耀
横浜・山手に佇むオリーブに囲まれた癒しの空間「エリア 耀」。 
中国料理世界チャンピオンが中国料理の伝統的な技法を駆使し
つつ、新感覚で織りなす美食の数々を感動とともに皆様にお届
けします。50 本ほどの大きく育ったオリーブの庭園から木漏れ
日のような日差しがあふれる、最上級の空間と日本ならではの
四季の旬菜を添えた料理、そしてエリア耀のおもてなしと共に
華やかなひとときをご堪能ください。
横浜市中区山手町63-2
TEL：045-663-9856
E-mail：e-yamate@ko-cho.com
http://o-cho.co.jp/

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Main dining room / メインダイニング Indoors / 屋内 120 32 − 11:30-20:00

Private room / 個室 Indoors / 屋内 45 8 − 11:30-20:00

Unique Venues /  
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RAITEIRAITEI
Rai Tei is a soba/Japanese restaurant where you can enjoy delicious kaiseki cuisine (a traditional Rai Tei is a soba/Japanese restaurant where you can enjoy delicious kaiseki cuisine (a traditional 
Japanese multi-course meal) made with fresh ingredients and uniquely Japanese meticulous Japanese multi-course meal) made with fresh ingredients and uniquely Japanese meticulous 
techniques inside an old, beautiful folk house that has been designated as Registered Tangible Cultural techniques inside an old, beautiful folk house that has been designated as Registered Tangible Cultural 
Property and offers a superb view.Property and offers a superb view.
In the 50,000 m² promenade garden, you can appreciate beautiful views of Mt. Fuji, Hakone, and In the 50,000 m² promenade garden, you can appreciate beautiful views of Mt. Fuji, Hakone, and 
Sagami Bay, stone Buddha statues and pagodas, and seasonal views of bamboo forests and other Sagami Bay, stone Buddha statues and pagodas, and seasonal views of bamboo forests and other 
nature scenes.nature scenes.

3-1-1 Kamakurayama, Kamakura-shi  TEL:3-1-1 Kamakurayama, Kamakura-shi  TEL:+81-+81-467-32-5656 467-32-5656 
E-mail: raitei5656@raitei.com  https://www.raitei.com/index_en.htmlE-mail: raitei5656@raitei.com  https://www.raitei.com/index_en.html

Main building 2nd floor
The building comprises tatami mat (Japanese style) area of 92 square meters plus a 
lobby of 90 square meters, and layout changes can be negotiated.
It has a kitchen and is ordinarily used as a restaurant. There is sufficient parking space 
for 17 passenger vehicles and 3 buses. Please inquire concerning conditions of use 
and other details.

Main building 1st floor
Layout changes can be negotiated. The building has a kitchen, and the forecourt is 
outdoors. It is ordinarily used as a Japanese restaurant serving soba noodles. There 
is sufficient parking space for 17 passenger vehicles and 3 buses. Please inquire 
concerning conditions of use and other details.

Ro-an Tea Room
The front garden is outdoors and there is a kitchen. Please keep your shoes on.
It is normally operated as a sweets shop on weekends, and used as a Japanese-style 
beer garden in the forest from May to October. Please contact us for details about the 
rules, etc.
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Main building 2nd floor / 本館2階 Indoors (tatami mat room) /
屋内（座敷） 92.4 45 − 11:00-20:30

Main building 1st floor / 本館1階 Indoors (chair seating and tatami mats)/
屋内（椅子席・座敷） 180 60 − 11:00-Sunset / 日没

Ro-an Tea Room / 露庵

Indoors / 屋内 − Indoors / 屋内：20 −
From 11:00

until about 16:00 /
11:00-16:00 頃

Outdoors / 屋外 − Outdoors / 屋外：20 −
From 11:00

until about 16:00 / 
11:00-16:00 頃

檑亭
檑亭は蕎麦・和食の店で、和食特有の緻密な技巧と新鮮な食材を使った美味しい会席料理を最高の景色
と登録有形文化財に指定されているの美しい古民家の中で味わえます。 庭は広さ 5 万㎡、富士山・箱根・
相模湾を臨む絶景、石仏や石塔、四季の自然や竹林を楽しめる回遊式の日本庭園になっております。
鎌倉市鎌倉山3-1-1　TEL：0467-32-5656鎌倉市鎌倉山3-1-1　TEL：0467-32-5656
E-mail：raitei5656@raitei.com  https://www.raitei.com/E-mail：raitei5656@raitei.com  https://www.raitei.com/

本館 2 階
座敷（和室）92㎡ + ロビー 90㎡、レイアウト変更応相談、キッチンあり、
通常は料亭として使用、乗用車 17 台、バス 3 台の駐車スペースがあ
ります。利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

本館 1 階
レイアウト変更応相談、キッチンあり、前庭は屋外、通常は蕎麦・和
食店として使用、乗用車 17 台、バス 3 台の駐車スペースがあります。
利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

露庵
前庭は屋外、キッチンあり、全て土足、通常は週末のみ甘味処として、
５～ 10 月は森の中の和風ビアガーデンとして使用。利用条件等の詳細
についてはお問い合わせください。

Unique Venues /  

ユ
ニ
ー
ク 

ベ
ニ
ュ
ー

44



Restaurants & Hotel / 

レ
ス
ト
ラ
ン
&
ホ
テ
ル

20
RIVIERA ZUSHI MARINARIVIERA ZUSHI MARINA
Riviera Zushi Marina is a first-class marina and resort about one hour from the center of Riviera Zushi Marina is a first-class marina and resort about one hour from the center of 
Tokyo. Tokyo. 
It sits on the Shonan Coast, next to the city of Kamakura and the many shrines, temples, and It sits on the Shonan Coast, next to the city of Kamakura and the many shrines, temples, and 
other monuments of its remarkable 800-year history. other monuments of its remarkable 800-year history. 
Boasting a yacht harbor, hotels, restaurants, unique event venues, resort condos, and tennis Boasting a yacht harbor, hotels, restaurants, unique event venues, resort condos, and tennis 
courts, the Marina offers guests unparalleled views of the clear blue waters of Sagami Bay, courts, the Marina offers guests unparalleled views of the clear blue waters of Sagami Bay, 
the island jewel of Enoshima, and the graceful silhouette of Mt.Fuji, the symbol of Japan.the island jewel of Enoshima, and the graceful silhouette of Mt.Fuji, the symbol of Japan.

5-23-16 Kotsubo, Zushi-shi5-23-16 Kotsubo, Zushi-shi
TEL:+81-467-23-0028TEL:+81-467-23-0028
E-mail: prz@riviera.co.jp  https://www.riviera.co.jp/zushi/E-mail: prz@riviera.co.jp  https://www.riviera.co.jp/zushi/

Other Facilities 
RESTAURANTS,CAFE & BAR　

Ristorante AO / MALIBU FARM / CAPTAIN’S 
BAR

HOTELS
Malibu Hotel / Space Key Point

SHOPS
Malibu Ethical Shop/ Apparel Shops

WEDDING
Riviera Wedding

MARINA (private)
Yacht Horbor / Boat sales / Boat maintenance 
/ Yacht & motorboat Insurance / Holding yacht 
races

PRESTIGE MEMBERSHIP SHARE CLUB
Riviera Resort Club

Real Estate / Tennis School / Insurance

Parking spaces: 150 cars (10 buses *Advance 
booking required) 
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Sea scape / シースケイプ Indoors / 屋内 137 40 50 10:00-18:00

Ocean suite / オーシャン スイート Indoors / 屋内 263 130 150 10:00-18:00

Terrace horizon / テラス ホライズン Indoors / 屋内 263 130 150 10:00-18:00

Aqua garden / アクア ガーデン Indoors / 屋内 160 80 90 10:00-18:00

Aqua garden / アクア ガーデン Outdoors / 屋外 581 − − 10:00-18:00

Seaside garden / シーサイドガーデン Outdoors / 屋外 1286 − − 10:00-18:00

Poolside / プールサイド Outdoors / 屋外 698 − − 10:00-18:00

リビエラ逗子マリーナ
都心から約60分、800年以上の歴史が続く古都鎌倉に隣接し、
上質なリゾート地を彷彿させる大人のマリーナリゾート。 
ヨットハーバー、ホテル、レストラン、屋内外のユニークベ
ニュー、 リゾートマンション、テニスコートを有し、 太平洋と江
の島、日本のシンボル富士山を望み抜群のロケーションを備える。

「サステナビリティタウン・リビエラ逗子マリーナ」としての
街づくりに取り組み、ゼロウェイストと大幅 CO₂ 削減を達成
する循環型農法や再生エネルギー活用などさまざまな活動で
SDGs を推進。
逗子市小坪5-23-16
TEL：0467-23-0028TEL：0467-23-0028
E-mail：prz@riviera.co.jpE-mail：prz@riviera.co.jp
https://www.riviera.co.jp/zushi/https://www.riviera.co.jp/zushi/

その他施設
レストラン、カフェ＆バー
　 リストランテAO 逗子マリーナ

マリブファーム 逗子マリーナ
キャプテンズバー

ホテル
　 マリブホテル
　スペースキーポイント
ショップ
　マリブエシカルショップ
　衣料品店
ウェディング
　リビエラウェディング

プライベートマリーナ
　 ヨットハーバー
　ボート販売
　ボートメンテナンス
　ヨット＆モーターボート保険
　ヨットレース開催
プレステージ会員制シェアクラブ
　リビエラリゾートクラブ

不動産／テニススクール／保険業務

駐車スペース　乗用車 150 台
（バス 10 台 ※要予約）
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KOGANEI BreweryKOGANEI Brewery
KOGANEI Brewery – 200-year-old Japanese Sake Brewery.KOGANEI Brewery – 200-year-old Japanese Sake Brewery.
KOGANEI Brewery makes the “SAKARIMASU” brand of Japanese sake. KOGANEI Brewery makes the “SAKARIMASU” brand of Japanese sake. 
Situated in the lush natural surroundings of Nanasawa in Atsugi City, Situated in the lush natural surroundings of Nanasawa in Atsugi City, 
the brewery makes Sakarimasu using clear waters from the foothills the brewery makes Sakarimasu using clear waters from the foothills 
of East Tanzawa Mountains and carefully selected brewer’s rice. of East Tanzawa Mountains and carefully selected brewer’s rice. 
KOGANEI Brewery started manufacturing “SAGAMI BEER” as a craft KOGANEI Brewery started manufacturing “SAGAMI BEER” as a craft 
beer in 1998.beer in 1998.
There is a shop on the brewery grounds. Requests to observe the There is a shop on the brewery grounds. Requests to observe the 
brewery and sample the products are also catered to (groups of 6 or brewery and sample the products are also catered to (groups of 6 or 
more persons, reservation needed).more persons, reservation needed).
Located 25 minutes by bus (Nanasawa Bus) from Odakyu Hon-Atsugi Located 25 minutes by bus (Nanasawa Bus) from Odakyu Hon-Atsugi 
Station, and 1 minute on foot from the entrance to Nanasawa Onsen.Station, and 1 minute on foot from the entrance to Nanasawa Onsen.

769 Nanasawa, Atsugi-shi769 Nanasawa, Atsugi-shi
TEL:+81-46-248-0124TEL:+81-46-248-0124
E-mail: sun-kgs200@koganeishuzou.comE-mail: sun-kgs200@koganeishuzou.com
https://www.koganeishuzou.com/https://www.koganeishuzou.com/

Please inquire about detailed conditions of use.
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利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

黄金井酒造
創業 200 年の日本酒蔵元 黄金井酒造。
日本酒「盛升（さかります）」の蔵元。自然豊かな厚木市七沢に
酒蔵を構え、東丹沢山麓の名水と厳選した酒米を使用し、「盛升」
を醸造しています。1998 年からはクラフトビール「さがみビー
ル」の製造を開始しました。
敷地内には売店があります。試飲もできる酒蔵見学を承ってお
ります。（6 名以上、要予約）
小田急本厚木駅より七沢行バス他 25 分、七沢温泉入口から徒
歩 1 分。
厚木市七沢769
TEL：046-248-0124
E-mail：sun-kgs200@koganeishuzou.com
https://www.koganeishuzou.com/

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Sake tasting room / きき酒室 Indoors / 屋内 35 20 25 10:00-17:00

Viewing room / 観覧室 Indoors / 屋内 20 30 − 10:00-17:00
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Please inquire about detailed conditions of use.

The Rose ResidenceThe Rose Residence
Situated in the Yamate-Area, next to our off-site private chapel, Yamate Helen Memorial Church. The former home of Situated in the Yamate-Area, next to our off-site private chapel, Yamate Helen Memorial Church. The former home of 
our hotel owner, The Rose Residence provides an at home and personal environment that can host up to 70 guests.our hotel owner, The Rose Residence provides an at home and personal environment that can host up to 70 guests.

150 Yamatecho, Naka-ku, Yokohama-shi150 Yamatecho, Naka-ku, Yokohama-shi
TEL:+81-45-681-2993TEL:+81-45-681-2993
E-mail: banquet@rosehotelyokohama.com  E-mail: banquet@rosehotelyokohama.com  
http://roseresidence.rosehotelyokohama.com/http://roseresidence.rosehotelyokohama.com/
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

The Rose Residence / ザ・ローズレジデンス Indoors / 屋内 152.426 70 80 10:00-22:00

ザ・ローズレジデンス
山手の丘の静かな住宅街に佇む一軒家。山手ヘレン記念教会
に隣接するゲストハウス「ザ・ローズレジデンス」は、かつ
てホテルオーナーが暮らした邸宅です。完全な貸切会場とし
て、ゲストを自宅にお招きしたようなアットホームでオリジ
ナリティー溢れるパーティーをお楽しみ頂けます。
横浜市中区山手町150
TEL：045-681-2993
E-mail：banquet@rosehotelyokohama.com
http://roseresidence.rosehotelyokohama.com/

利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。
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ROYALWINGROYALWING
Feast on Yokohama with the Entertainment Restaurant Cruise Ship ROYALWING.Feast on Yokohama with the Entertainment Restaurant Cruise Ship ROYALWING.
ROYALWING embarks from Yokohama Port Osanbashi, which has been the scene of numerous dramas as the old gateway to Japan in the historical ROYALWING embarks from Yokohama Port Osanbashi, which has been the scene of numerous dramas as the old gateway to Japan in the historical 
port town of Yokohama, which was one of the first places in Japan to embrace foreign cultures. Enjoy exciting entertainment and elegantly pass time port town of Yokohama, which was one of the first places in Japan to embrace foreign cultures. Enjoy exciting entertainment and elegantly pass time 
on a luxurious cruise ship while experiencing breathtaking waterfront views and first-rate cruising combined with original gourmet Chinese cuisine.on a luxurious cruise ship while experiencing breathtaking waterfront views and first-rate cruising combined with original gourmet Chinese cuisine.

International Passenger Terminal 2F,1-1-4 Kaigandori, Naka-ku, Yokohama-shi, Osanbashi, Yokohama   TEL:International Passenger Terminal 2F,1-1-4 Kaigandori, Naka-ku, Yokohama-shi, Osanbashi, Yokohama   TEL:+81-+81-45-662-6125 45-662-6125 
E-mail: info@royalwing.co.jp  http://www.royalwing.co.jp/E-mail: info@royalwing.co.jp  http://www.royalwing.co.jp/

ROYALWING
Up to 450 persons can board (Seated: 450 
persons) (Standing buffet: 500 persons).
Other small banquet rooms available
Please inquire about detailed conditions of 
use.
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Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名）Standing / 立食（名） Boarding times / 乗船時間

Rose (reserved room) / ローズ（貸切部屋） Indoors / 屋内 278 134 160 90 or 110 min / 90分・110分

Cattleya (reserved room) / カトレア（貸切部屋） Indoors / 屋内 181 88 130 90 or 110 min / 90分・110分

Lavender (reserved room) / ラベンダー（貸切部屋） Indoors / 屋内 80 40 50 90 or 110 min / 90分・110分

ロイヤルウイング
横浜を味わい尽くすエンターテイメントレストラン船、ロイヤルウイング。
異国文化をいち早く迎えた歴史ある港町「横浜」。かつて日本の玄関口として数々のドラマが生まれた場所「横
浜港大さん橋」より、ロイヤルウイングは出航します。心奪われるウォーターフロントの景観と、中国料理の創意
を尽くした「美食」を愉しみながらの極上クルージングで優雅な時間と心踊るエンターテイメントの空間をお楽
しみください。
横浜市中区海岸通1-1-4 大さん橋国際客船ターミナル2F　TEL：045-662-6125横浜市中区海岸通1-1-4 大さん橋国際客船ターミナル2F　TEL：045-662-6125
E-mail：info@royalwing.co.jp  http://www.royalwing.co.jp/E-mail：info@royalwing.co.jp  http://www.royalwing.co.jp/

ロイヤルウイング
450 最大乗船人数【着席　450 名】【立食　500 名】
その他小会場あり
利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。
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Marine RougeMarine Rouge
Sightseeing Cruise, “Marine Rouge” departs from Yokohama’S famous Sightseeing Cruise, “Marine Rouge” departs from Yokohama’S famous 
tourist spot, “Yamashita Park”, “Akarenga-souko” and “Minatomirai” tourist spot, “Yamashita Park”, “Akarenga-souko” and “Minatomirai” 
everyday. Not only sightseeing, but you can also enjoy the genuine everyday. Not only sightseeing, but you can also enjoy the genuine 
French cuisine or some light meals too.French cuisine or some light meals too.

Yamashita Park, Naka-ku, Yokohama-shiYamashita Park, Naka-ku, Yokohama-shi
TEL:+81-45-671-7719TEL:+81-45-671-7719
E-mail: yo@yokmohama-cruising.jpE-mail: yo@yokmohama-cruising.jp
https://www.yokohama-cruising.jphttps://www.yokohama-cruising.jp

Please inquire about detailed conditions of use.
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利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

マリーンルージュ
山下公園・赤レンガ・みなとみらいから毎日就航しているマリー
ンルージュ。
クルージングのみならず船内レストランで本格的なフレンチか
ら軽食までお楽しみ頂けます。
横浜市中区山下公園地先
TEL：045-671-7719
E-mail：yo@yokmohama-cruising.jp
https://www.yokohama-cruising.jp

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Boarding times / 乗船時間

Cerezo / セレッソ Indoors / 屋内 128 90 100 90 or 120min / 90・120分

Crest / クレスト Indoors / 屋内 110 70 80 90 or 120min / 90・120分

Current / カレント Indoors / 屋内 72 52 60 90 or 120min / 90・120分
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Hakone Sightseeing CruiseHakone Sightseeing Cruise
Hakone Sightseeing Cruise ships sail on Lake Ashi, a mountain lake that has various expressions Hakone Sightseeing Cruise ships sail on Lake Ashi, a mountain lake that has various expressions 
that change according to the season, ranging from the fresh green of spring to the tinted leaves that change according to the season, ranging from the fresh green of spring to the tinted leaves 
of autumn and the snowy landscape of winter. The colorful pirate ships that connect three ports of autumn and the snowy landscape of winter. The colorful pirate ships that connect three ports 
afford great views of Mt. Fuji and are popular with visitors from Japan and overseas.afford great views of Mt. Fuji and are popular with visitors from Japan and overseas.

181 Hakone, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 181 Hakone, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 
TEL:+81-460-83-6325  TEL:+81-460-83-6325  
https://www.hakonenavi.jp/hakone-kankosen/https://www.hakonenavi.jp/hakone-kankosen/

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Boarding times / 

乗船時間

QUEEN ASHINOKO / クイーン芦ノ湖
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
− 325

541
※Nighttime/夜間450

Inquire /  
応相談

Royal II / ロワイヤルⅡ
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
− 306

565
※Nighttime/夜間450

Inquire /  
応相談

Victory / ビクトリー
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
− 257

500
※Nighttime/夜間450

Inquire /  
応相談

箱根海賊船
箱根海賊船は新緑、紅葉、冬景色など季節ごとに様々な表情を見せる山上の湖、芦ノ湖で運航して
おります。3 つの港を結ぶ色鮮やかな海賊船からは富士山を望むこともでき、国内外のお客さまか
ら人気を博しています。
足柄下郡箱根町箱根181　TEL：0460-83-6325足柄下郡箱根町箱根181　TEL：0460-83-6325
https://www.hakonenavi.jp/hakone-kankosen/https://www.hakonenavi.jp/hakone-kankosen/

QUEEN ASHINOKO / Royal II / Victory
Drinking and eating is permitted inside the ship and on deck,  Accessible restroom.

Please inquire about parking.
Please inquire about detailed conditions of use.

クイーン芦ノ湖／ロワイヤルⅡ／ビクトリー
船内・デッキ飲食可、多目的トイレがあります。

駐車場はご相談ください。
利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。

55



Unique Venues List  /  

ユ
ニ
ー
ク 

ベ
ニ
ュ
ー 

リ
ス
ト

Hakone Ashinoko (Lake Ashi) Hakone Ashinoko (Lake Ashi) 
Boat CruiseBoat Cruise
Catamaran cruise ship that cruises on Lake Ashi with outstanding Catamaran cruise ship that cruises on Lake Ashi with outstanding 
stability. Catamaran cruise ships first sailed in Japan in 1961 here stability. Catamaran cruise ships first sailed in Japan in 1961 here 
on Lake Ashi. Endowed with outstanding stability and spaciousness on Lake Ashi. Endowed with outstanding stability and spaciousness 
afforded by two hulls, the catamaran also has an observation deck afforded by two hulls, the catamaran also has an observation deck 
that makes it possible to enjoy panoramic 360-degree views. Freely that makes it possible to enjoy panoramic 360-degree views. Freely 
able to change direction, this is the ideal cruise ship for Lake Ashi.able to change direction, this is the ideal cruise ship for Lake Ashi.

45-3 Motohakone, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 45-3 Motohakone, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 
TEL:+81-460-83-6351  E-mail: msenpaku@izuhakone.co.jp TEL:+81-460-83-6351  E-mail: msenpaku@izuhakone.co.jp 
https://www.fujihakoneizu.com/hakone/https://www.fujihakoneizu.com/hakone/

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Boarding times / 

乗船時間

Ashinoko Maru / あしのこ丸 Indoors / 屋内
Outdoors / 屋外 − 211 100 Inquire / 応相談

Hakone Maru / はこね丸 Indoors / 屋内
Outdoors / 屋外 − 290 100 Inquire / 応相談

Jukoku Maru / 十国丸 Indoors / 屋内
Outdoors / 屋外 − 244 100 Inquire / 応相談

箱根　芦ノ湖遊覧船
優れた安定性で芦ノ湖を周遊する双胴遊覧船。双胴遊覧船がわが国で初めて就航したのは昭和 36 年、 
この芦ノ湖でした。双胴船は優れた安定性と船体 2 隻分の広さを持ち、特に展望甲板は視界 360 度の 
展望となっています。自由自在に方向転換ができ、湖に最適の遊覧船です。
足柄下郡箱根町元箱根45-3 足柄下郡箱根町元箱根45-3 
TEL：0460-83-6351TEL：0460-83-6351
E-mail：msenpaku@izuhakone.co.jpE-mail：msenpaku@izuhakone.co.jp
https://www.fujihakoneizu.com/hakone/https://www.fujihakoneizu.com/hakone/

Please inquire about detailed conditions of use.

利用条件等の詳細についてはお問い合わせください。
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Japanese Gardens─ ─────────────── Yokosuka Miura Area 庭園  ─────────────────────  横須賀 三浦エリア

ICHIJO EKAN SANSO 一条恵観山荘
It is a teahouse built as part of a villa by a court noble, Ichijo Ekan in Kyoto, the son 
of Emperor Go-Yozei. After it was reconstructed in Kamakura in 1959, it became a 
Nationally Designated Important Cultural Property. Tours of the building are conducted 
on a regular basis.

後陽成天皇の皇子、一条恵観が京都に建てた別荘です。昭和 34 年に鎌倉
に移築後、国の重要文化財に指定されました。定期的に建物見学も開催し
ています。

Contact ICHIJO EKAN SANSO お問合せ・連絡先 一条恵観山荘

Address 5-1-10 Jomyoji Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市浄明寺 5-1-10

Tel +81-467-53-7900 電　　　　　　話 0467-53-7900

Mail info@ekan-sanso.jp メ ー ル info@ekan-sanso.jp

Home Page http://ekan-sanso.jp ホ ー ム ペ ー ジ http://ekan-sanso.jp

Temples & Shrines─ ─────────────── Yokosuka Miura Area 神社仏閣  ───────────────────  横須賀 三浦エリア

Kenchoji Temple 臨済宗建長寺派 大本山 建長寺
Kenchoji Temple, the first monastery in Japan devoted solely to Rinzai Zen practice, 
is the top of the five great Rinzai temples of Kamakura. It was founded in 1253 by the 
fifth Kamakura regent Hojo Tokiyori  (1227–1263).

建長寺は巨福山建長興国禅寺といい、鎌倉五山の第一位、臨済宗建長寺派
の大本山です。建長 5 年（1253 年）に鎌倉幕府五代執権北条時頼（1227
年～ 1263 年）が建立したわが国最初の禅宗専門寺院です。

Contact Kenchoji Temple お問合せ・連絡先 建長寺

Address 8 Yamanouchi, Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市山ノ内 8 番地

Tel +81-467-22-0981 電　　　　　　話 0467-22-0981

Mail - メ ー ル −

Home Page http://www.kenchoji.com/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.kenchoji.com/

Temples & Shrines─ ─────────────── Yokohama Kawasaki Area 神社仏閣  ───────────────────  横浜 川崎エリア

Kodosan Hon-Butsuden 孝道山本仏殿
Kodosan is located on a beautiful hillside with a commanding view of the vibrant port 
city of Yokohama. Well known for its spectacular cherry blossoms in spring, Kodosan is 
also renowned for its graceful two-story pagoda which enshrines the Buddha’s relics, 
the Main Hall and other buildings that convey a sense of serenity and dignity.The temple 
also serves as a place to practice mindfulness meditation and cultural activities.

孝道山は、活気に満ちた港町横浜の美しい景色を望む丘の上にある仏教寺
院です。春の壮観な桜で有名な孝道山は、山頂にそびえ立つお釈迦さまの
ご聖骨をお祀りした二重の塔・仏舎利殿をはじめ、諸堂が境内に点在して
います。どなたでも参加できる座禅会や写経も行っています。

Contact Kodosan Hon-Butsuden お問合せ・連絡先 孝道山本仏殿

Address 38 Torigoe, Kanagawa-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市神奈川区鳥越 38

Tel +81-45-432-1201 電　　　　　　話 045-432-1201

Mail kodosan@kodosan.or.jp メ ー ル kodosan@kodosan.or.jp

Home Page https://kodosan.or.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://kodosan.or.jp/
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Temples & Shrines─ ─────────────── Central Kanagawa Area 神社仏閣  ───────────────────  県央エリア

Kotakuji Temple 廣澤寺
This temple belongs to the Soto sect. Its honzon (principal images of Buddha) are 
Shakamuni-butsu, Genza Dojo Honzon (seated Buddha), and Yakushi Ruriko Nyorai. The 
interior of the main hall is mainly comprised of tatami mats. Surrounded by mountains 
on three sides, here one can gain a flavor of the four seasons in a quiet environment.

曹洞宗のお寺です。本尊　釈迦牟尼仏。現座道場本尊　薬師瑠璃光如来。
開創は 1403 年、現本堂は 1777 年の再建です。本堂内は畳が中心です。
三方を山に囲まれた静かな環境で四季の味わいが得られます。

Contact Kotakuji Temple お問合せ・連絡先 廣澤寺

Address 2613 Nanasawa, Atsugi-shi 住　　　　　　所 厚木市七沢 2613

Tel +81-46-248-0108 電　　　　　　話 046-248-0108

Mail kotakuji@msj.biglobe.ne.jp メ ー ル kotakuji@msj.biglobe.ne.jp

Home Page - ホ ー ム ペ ー ジ −

Temples & Shrines─ ─────────────── Western Kanagawa Area 神社仏閣  ───────────────────  県西エリア

Kohzusan Hohkongohji-Temple 國府津山 寳金剛寺
This historical temple, which holds numerous cultural assets, was built in 829. The 
main hall has held numerous cultural events. The kitchen, which is a registered 
tangible cultural property, can hold meetings, receptions, etc., while the temple 
precincts can be used to stage outdoors events.

数多くの文化財を保有する平安時代（829 年）創建の歴史ある寺院です。
本堂ではこれまで多くの文化的イベントも行われています。国登録有形文
化財の庫裡では会議、レセプション等、また境内では野外イベントも可能
です。

Contact Kohzusan Hohkongohji-Temple お問合せ・連絡先 國府津山 寳金剛寺

Address 2038 Kozu, Odawara-shi 住　　　　　　所 小田原市国府津 2038 番地

Tel +81-465-47-2530 電　　　　　　話 0465-47-2530

Mail gohrin@hohkongohji.jp メ ー ル gohrin@hohkongohji.jp

Home Page https://hohkongohji.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://hohkongohji.jp/

Museums──────────────────── Western Kanagawa Area 美術館 博物館  ─────────────────  県西エリア

Hakone Museum of Art 箱根美術館
In this museum, art from Japan and the rest of Asia collected by the founder, Mokichi Okada, during his lifetime, mainly pottery is 
available for public viewing. Visitors can also enjoy the gardens, designated as National Places of Scenic Beauty, that change beautifully 
with each season, including the Moss Garden with about 130 species of moss and 200 maple trees, the Hagi-no-Michi Path, and the 
Bamboo Garden. This is one of the few art museums in Japan where visitors can appreciate both pottery and gardens at the same time.

館内では創立者・岡田茂吉が生前に蒐集した東洋・日本美術のうち、主に　陶磁器が
公開されております。また、敷地内の約 130 種の苔と 200 本のモミジの「苔庭」や、「萩
の道」、「竹庭」など、国の名勝に指定された、四季折々に美しい姿をみせる庭園を鑑賞
することができます。日本でも数少ない陶磁器と庭園が一度に堪能できる美術館です。

Contact Hakone Museum of Art お問合せ・連絡先 箱根美術館

Address 1300 Gora, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡箱根町強羅 1300

Tel +81-460-82-2623 電　　　　　　話 0460-82-2623

Mail h-takahashi@moaart.or.jp メ ー ル h-takahashi@moaart.or.jp

Home Page http://www.moaart.or.jp/hakone/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.moaart.or.jp/hakone/
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Culutural Facilities─ ─────────────── Yokohama Kawasaki Area 文化施設  ───────────────────  横浜 川崎エリア

Yokohama Noh Theater 横浜能楽堂
Built in 1875, this restoration of the much loved former Somei Noh Stage has  around 
150 years of history. Designed in the style of Japanese traditional architecture, 
this space can be used for parties combining a tour of the facilities, Noh theater 
experience, and Noh performance appreciation.

明治 8 年に建てられ、旧染井能舞台として親しまれてきた能舞台を復原し
たもので、約 150 年の歴史があります。日本の伝統建築を基調としたデ
ザイン空間にて、施設見学・能楽体験・能楽鑑賞を組み合わせたパーティー
でのご利用が可能です。

Contact Yokohama Noh Theater お問合せ・連絡先 横浜能楽堂

Address 27-2 Momijigaoka,Nishi-ku,Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区紅葉ケ丘 27-2

Tel +81-45-263-3050 電　　　　　　話 045-263-3050

Mail nougaku@yaf.or.jp メ ー ル nougaku@yaf.or.jp

Home Page https://yokohama-nohgakudou.org/ ホ ー ム ペ ー ジ https://yokohama-nohgakudou.org/

Culutural Facilities─ ─────────────── Yokosuka Miura Area 文化施設  ───────────────────  横須賀 三浦エリア

Kamakura Noh Theater 鎌倉能舞台
It was established with the objective of promoting the Japanese traditional culture of nogaku, a UNESCO Intangible Cultural Heritage. Besides 

holding regular performances of Noh-wo-Shiru-Kai (Event to Learn About Noh Theater) with English subtitles (noh plays are performed with 

translations and explanations in modern Japanese and English projected on the screen),  field trips to see a noh stage and nogaku viewing 

experiences combined with food and drink at the new cafe are also possible, and the hall can also be rented out for other purposes.

日本の伝統文化「能楽」（世界無形文化遺産）の振興を目的として創設され
ました。定期公演「能を知る会 ®」を「字幕 e 能 ®」（＝日・英の現代語
訳の解説を映し出しながら能を上演）で開催の他、能舞台の見学、新設のカ
フェでの飲食付きの能楽鑑賞・体験などや、貸し館としてご使用になれます。

Contact Kamakura Noh Theater お問合せ・連絡先 鎌倉能舞台

Address 3-5-13 Hase Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市長谷 3-5-13

Tel +81-467-22-5557 電　　　　　　話 0467-22-5557

Mail webmaster@nohbutai.com メ ー ル webmaster@nohbutai.com

Home Page http://www.nohbutai.com/english.htm　https://www.nohbutai.com/cafe/index_e.html ホ ー ム ペ ー ジ http://www.nohbutai.com/　https://www.nohbutai.com/cafe/

Culutural Facilities─ ─────────────── Western Kanagawa Area 文化施設  ───────────────────  県西エリア

Satomachi Exchange Center 里
さ

都
と

まち交流拠点
At Nakai Satomachi CAFÉ, you can relax while gazing at Mt. Fuji. Brand specialties 
are also on sale here. Next to the café, a giant pizza oven measuring approximately 
2 meters across, and a kitchen range have been installed, and there is a Satomachi 
Kitchen where people can try their hand at making pizza.

富士山を眺めながらゆったりと寛げる「なかい里都まち CAFE」。ブラン
ド特産品なども販売しています。隣には、直径約 2m の巨大なピザ釜と
かまどが設置され、ピザ作りなどの体験ができる「里都まちキッチン」が
あります。

Contact Nakai Satomachi CAFE お問合せ・連絡先 なかい里
さ

都
と

まち CAFE

Address 580 Hinakubo, Nakai-machi, Ashigarakami-gun 住　　　　　　所 足柄上郡中井町比奈窪 580

Tel +81-465-20-7393 電　　　　　　話 0465-20-7393

Mail - メ ー ル −

Home Page https://www.town.nakai.kanagawa.jp/kanko_event/meguru/1294.html ホ ー ム ペ ー ジ https://www.town.nakai.kanagawa.jp/kanko_event/meguru/1294.html
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Culutural Facilities─ ─────────────── Western Kanagawa Area 文化施設  ───────────────────  県西エリア

HINOKI charity concert hall 檜チャリティコンサートホール
The world’s only concert hall made from Japanese cypress timber has been completed 
in Yugawara surrounded by mountains, ocean, and hot springs. Made by carpenters, it 
features ancient Japanese wood joinery and distinctive white plaster. Come here and 
you will get a glimpse of indelible scenes of Japanese culture.

山と海、温泉に囲まれた湯河原の地に、世界唯一の総檜造りのコンサート
ホールが完成致しました。大工職人の手による日本古来の木組み、漆喰の
独特な白色。一度ご見学下されば、日本文化の原風景を見る事が出来るで
しょう。

Contact HINOKI charity concert hall お問合せ・連絡先 檜チャリティコンサートホール

Address 1968-1 Yoshihama, Yugawara-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡湯河原町吉浜 1968-1

Tel +81-465-63-8923 電　　　　　　話 0465-63-8923

Mail kichijyo@nifty.com メ ー ル kichijyo@nifty.com

Home Page http://www.kichijyo.info/hinokicharity.html ホ ー ム ペ ー ジ http://www.kichijyo.info/hinokicharity.html

Theme Parks & Aquariums─ ──────────── Yokohama Kawasaki Area テーマパーク＆水族館  ─────────────  横浜 川崎エリア

SHINYOKOHAMA RAUMEN MUSEUM 新横浜ラーメン博物館
SHINYOKOHAMA RAUMEN MUSEUM is the world’s first food-themed amusement 
park, where you can eat RAUMEN noodles from around Japan and the world. It is also 
popular as a museum where you can learn about the history and culture of RAUMEN. 
The street-scape replication from the bygone Showa Era is also worthy of attention. 

日本や世界各地のラーメンが食べられる世界初のフードアミューズメント
パークです。ラーメンの歴史や文化を学べるミュージアムとしても人気で
す。今では見ることができない昭和のレトロな街並みにもご注目ください。

Contact SHINYOKOHAMA RAUMEN MUSEUM お問合せ・連絡先 新横浜ラーメン博物館

Address 2-14-21 Shinyokohama, Kohoku-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市港北区新横浜 2-14-21

Tel +81-45-471-0503 電　　　　　　話 045-471-0503

Mail eisen@raumen.co.jp メ ー ル eisen@raumen.co.jp

Home Page http://www.raumen.co.jp/english/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.raumen.co.jp/

Theme Parks & Aquariums─ ──────────── Yokohama Kawasaki Area テーマパーク＆水族館  ─────────────  横浜 川崎エリア

Yokohama Minatomirai Manyo Club 横浜みなとみらい万葉倶楽部
The hot spring water is carried in by tank lorry everyday from the ancient and famous 
hot spring resorts of Atami Onsen and Yugawara Onsen. Also, from the rooftop footbath 
garden, one can enjoy a panoramic nighttime view of Yokohama.

温泉は古来より名湯として知られる「熱海温泉」と「湯河原温泉」の源泉
から毎日タンクローリーで運ばれてきています。また、屋上足湯庭園にて
横浜の景色を大パノラマで一望することができます。

Contact Yokohama Minatomirai Manyo Club お問合せ・連絡先 横浜みなとみらい万葉倶楽部

Address 2-7-1 Shinko, Naka-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市中区新港 2-7-1

Tel - 電　　　　　　話 0570-07-4126

Mail minato-mirai@manyo.co.jp メ ー ル minato-mirai@manyo.co.jp

Home Page https://www.manyo.co.jp/mm21/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.manyo.co.jp/mm21/
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Theme Parks & Aquariums─ ──────────── Yokohama Kawasaki Area テーマパーク＆水族館  ─────────────  横浜 川崎エリア

The Landmark Tower Sky Garden (Observation floor) 横浜ランドマークタワー 69 階展望フロア スカイガーデン
Located on the 69th floor of Yokohama Landmark Tower at a height of 273 meters, this 
is one of Japan’s highest observatory facilities. It commands a 360-degree panorama 
including views of Mt. Fuji and Tokyo Sky Tree on clear days. The breathtaking night 
views are also something to behold.

横浜ランドマークタワーの 69 階に位置し、地上 273m の日本屈指の高さ
を誇る展望施設です。360°の大パノラマが広がり、晴れた日には富士山
や東京スカイツリーが望めます。また、息を飲むような美しい夜景も必見
です。

Contact Sky Garden Office お問合せ・連絡先 スカイガーデン事務局

Address 2-2-1 Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区みなとみらい 2-2-1

Tel +81-45-222-5030 電　　　　　　話 045-222-5030

Mail skygarden69@ac.wakwak.com メ ー ル skygarden69@ac.wakwak.com

Home Page https://www.yokohama-landmark.jp/skygarden/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.yokohama-landmark.jp/skygarden/

Theme Parks & Aquariums─ ──────────── Western Kanagawa Area テーマパーク＆水族館  ─────────────  県西エリア

Hakone Kowakien Yunessun 箱根小涌園ユネッサン
This one-day hot spring facility is in Hakone, easily accessible from Tokyo. Facilities 
include Yunessun, a swimwear area that features over ten kinds of diverse baths, both 
indoors and outdoors, the authentic Japanese indoor bath that is used without clothes, 
and the Mori-no-Yu area with an outdoor garden bath.

東京からアクセスのいい箱根にある日帰り温泉施設です。屋内外に多彩な
お風呂が 10 種類以上備わる水着エリアの「ユネッサン」、裸で利用する和
風情緒あふれる内湯や庭園露天風呂がある「元湯 森の湯」などがあります。

Contact Hakone Kowakien Yunessun お問合せ・連絡先 箱根小涌園ユネッサン

Address 1297 Ninotaira, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡箱根町二ノ平 1297

Tel +81-460-82-4126 電　　　　　　話 0460-82-4126

Mail info@yunessun.com メ ー ル info@yunessun.com

Home Page https://www.yunessun.com/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.yunessun.com/

Theme Parks & Aquariums─ ──────────── Yokohama Kawasaki Area テーマパーク＆水族館  ─────────────  横浜 川崎エリア

Mitsubishi Minatomirai Industrial Museum  三菱みなとみらい技術館
This exhibition and experience-based facility was established by Mitsubishi Heavy 
Industries. It introduces cutting-edge science and technologies and the pride of Japanese 
Monozukuri craftsmanship in the fields of aerospace, environment, energy, etc. This 
unique venue can be rented out on days when the museum is closed or after open hours.

三菱重工が設立した展示体験施設です。航空宇宙、環境・エネルギー分野
等、最先端の科学技術や日本が誇るものづくりについて紹介しております。
ユニークベニューでは休館日または閉館時間後の夜に貸切でご利用可能で
す。

Contact Mitsubishi Minatomirai Industrial Museum お問合せ・連絡先 三菱みなとみらい技術館

Address 3-3-1,Minatomirai,Nishi-ku,Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区みなとみらい 3-3-1

Tel +81-45-200-7351 電　　　　　　話 045-200-7351

Mail MMjimukyoku@mhi.co.jp メ ー ル MMjimukyoku@mhi.co.jp

Home Page http://www.mhi.com/minatomirai/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.mhi.com/minatomirai/
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Theme Parks & Aquariums─ ──────────── Yokohama Kawasaki Area テーマパーク＆水族館  ─────────────  横浜 川崎エリア

Yomiuriland よみうりランド
Located approximately 35 minutes from Shinjuku and Shibuya, Yomiuriland has 44 attractions 
including thrilling rides and the “Goodjoba!!” amusement area where families of three generations 
can experience Japanese Monozukuri craftsmanship. It even has a sea lion show, while Pool WAI 
opens in summer. From autumn to winter, the Jewellumination illuminations are staged.

新宿・渋谷から約 35 分、絶叫マシンや親子三世代でモノづくりが体感で
きる新遊園地エリア「グッジョバ !!」など全 44 機種とアシカショーや、
夏期にはプール WAI がオープンします。秋から冬には「ジュエルミネー
ション」を開催しています。

Contact Yomiuriland お問合せ・連絡先 よみうりランド

Address 4015-1 Yanokuchi, Inagi-shi, Tokyo 住　　　　　　所 東京都稲城市矢野口 4015-1

Tel +81-44-966-1133 電　　　　　　話 044-966-1133

Mail yomi_dantai@yomiuriland.co.jp メ ー ル yomi_dantai@yomiuriland.co.jp

Home Page http://www.yomiuriland.com/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.yomiuriland.com/

Theme Parks & Aquariums─ ──────────── Yokohama Kawasaki Area テーマパーク＆水族館  ─────────────  横浜 川崎エリア

Kawasui (Kawasaki Aquarium) カワスイ 川崎水族館
About 300 species that live in diverse environments around the world are displayed 
with the theme of "The World's Beautiful Watersides." A new kind of nature 
entertainment aquarium utilizing state-of-the-art lighting, acoustics, and video 
technology, the display areas with animals are also available for private use.

「世界の美しい水辺」をテーマに、世界の様々な環境に暮らす生きもの約
300 種を展示。最先端の照明・音響・映像技術を駆使した新感覚のネイ
チャーエンターテインメント水族館で、生きものの展示スペースは貸切で
の利用も可能です。

Contact I Leisure Entertainment Inc. お問合せ・連絡先 株式会社アイ・レジャー・エンターテイメント

Address 1-11 Kawasaki Le Front 9/10F, Nisshin-cho, Kawasaki-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa 住　　　　　　所 神奈川県川崎市川崎区日進町 1-11 川崎ルフロン 9・10F

Tel +81-44-222-3207 電　　　　　　話 044-222-3207

Mail cs@ileisure.co.jp メ ー ル cs@ileisure.co.jp

Home Page https://kawa-sui.com/ ホ ー ム ペ ー ジ https://kawa-sui.com/

Outdoor Spaces─ ──────────────── Yokohama Kawasaki Area 屋外空間  ───────────────────  横浜 川崎エリア

Yokohamabashi Shopping arcade 横浜橋通商店街
This shopping arcade composed of around 130 shops around 90 years of history. 
Under the catchphrase of “Cool old town Yokohamabashi”, it is also popular with non-
Japanese residents of the local area. Since the shopping arcade is underroof, various 
events can be staged even on rainy day. (Inquiries required) 

約 90 年の歴史を誇る、約 130 店舗からなる商店街です。「いきな下町よ
こはまばし」をキャッチフレーズに、地域の外国人の方にも親しまれてい
ます。アーケードがありますので、雨天でも様々なイベントが開催可能で
す。（要問合せ）

Contact Yokohamabashi Shopping District お問合せ・連絡先 横浜橋商店街協同組合

Address 1-4 Takanecho, Minami-ku Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市南区高根町 1-4

Tel +81-45-231-0286 電　　　　　　話 045-231-0286

Mail - メ ー ル −

Home Page http://www.yokohamabashi.com/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.yokohamabashi.com/
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Outdoor Spaces─ ──────────────── Western Kanagawa Area 屋外空間  ───────────────────  県西エリア

Orange Floral Farm オレンジフローラル ファーム
Benefitting from sea breezes off the Pacific Ocean and abundant sunshine, this 
fruit plantation practices natural and organic farming without resorting to use of 
agricultural chemicals. From early November to early June, it bustles with customers 
picking lemons and mikan oranges. Services are available in English.

太平洋からの潮風と豊かな太陽の光に育まれ農薬を使わず、ナチュラル＆
オーガニックを実践している果樹園です。11 月上旬～ 6 月上旬にかけてレ
モン狩りや甘夏みかん狩りのお客様で賑わっています。英語対応可能です。

Contact Orange Floral Co.Ltd., お問合せ・連絡先 オレンジフローラル

Address 1147-4 Manatsuru, Manazuru-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡真鶴町真鶴 1147-4

Tel +81-465-69-2239 電　　　　　　話 0465-69-2239

Mail info@orange-floral.com メ ー ル info@orange-floral.com

Home Page http://www.orangefloral-farm.com ホ ー ム ペ ー ジ http://www.orangefloral-farm.com

Old Houses─ ────────────────── Yokohama Kawasaki Area 古民家  ────────────────────  横浜 川崎エリア

Misono Park  Yokomizo House みその公園　横溝屋敷
The main building was constructed in 1898. It is rare for nearby old folk houses to 
have proper two stories. The building has a hipped thatched roof with turret (air 
bleeder) boxed ridges. While visitors can experience the traditional Japanese games in 
the large garden. Meals can be taken in the main building.

主屋は、明治 31 年築。二階建ての古民家は、近在の古民家では珍しく、
棟に櫓（やぐら。気抜き）の箱棟が付いた寄棟造の茅葺屋根です。広い庭
では昔の日本の遊びの体験や主屋の中で食事も出来ます。

Contact JIMA お問合せ・連絡先 ジーマ

Address 3-10-2, Shishigaya, Tsurumi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市鶴見区獅子ケ谷 3-10-2

Tel +81-45-412-4531 電　　　　　　話 045-412-4531

Mail mail@jima.info メ ー ル mail@jima.info

Home Page http://qq2h4dy9n.wixsite.com/yokomizoyashiki ホ ー ム ペ ー ジ http://qq2h4dy9n.wixsite.com/yokomizoyashiki

Old Houses─ ────────────────── Yokosuka Miura Area 古民家  ────────────────────  横須賀 三浦エリア

Hase Residence 長谷別邸
Built around 30 years ago, this residence is situated almost half-way between the Great 
Buddha of Kamakura and Hase Kannon. An expansive lawn garden enclosed by dignified 
fences and gates occupies an area of around 1,300 square meters. It can be used for 
experiencing Japanese culture and staging dinner parties, garden parties and so on. 

築約 30 年の邸宅は、鎌倉大仏と長谷観音のほぼ中間地点にあります。格
式ある塀と門扉に囲まれた 400 坪ほどの空間に、広い芝生の庭があります。
日本文化の体験や会食、ガーデンパーティー等で利用できます。

Contact ZINGY ZAP Enterprises お問合せ・連絡先 ジンギーザップエンタープライズ

Address 3-9-2 Hase, Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市長谷 3-9-2

Tel +81-3-5447-1210 電　　　　　　話 03-5447-1210

Mail sasaki@zingyzap.com メ ー ル sasaki@zingyzap.com

Home Page https://www.hasebettei.com/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.hasebettei.com/
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Old Houses─ ────────────────── Western Kanagawa Area 古民家  ────────────────────  県西エリア

Ashigarigo Seto Residence あしがり郷 瀬戸屋敷
Seto Residence was built during the Edo Period as the residence of the Seto 
household, which used to be the head household in this area. Here, you will find a soft 
and gentle ambience that has been honed over 300 years of history. 

瀬戸屋敷は、江戸時代、この地域の名主をつとめてきた瀬戸家のお屋敷と
して建てられました。300 年というながいながい時間の流れに洗われた、
おだやかで、やわらかい空気があなたをお出迎えします。

Contact Ashigarigo Seto Residence お問合せ・連絡先 あしがり郷 瀬戸屋敷

Address 1336 Kanaishima, Kaisei-machi, Ashigarakami-gun 住　　　　　　所 足柄上郡開成町金井島 1336

Tel +81-465-84-0050 電　　　　　　話 0465-84-0050

Mail setoyashiki@ashigarigo.com メ ー ル setoyashiki@ashigarigo.com

Home Page https://setoyashiki.ashigarigo.com/ ホ ー ム ペ ー ジ https://setoyashiki.ashigarigo.com/

Restaurants─────────────────── Yokohama Kawasaki Area レストラン  ──────────────────  横浜 川崎エリア

TANAKAYA 田中家
TANAKAYA was established in 1863. While staying aware of the tradition it has upheld 
since founding as the oldest ryoutei in Yokohama, it continues to add new tastes and 
pursue the flavors demanded by the age. Please spend a special time in a relaxing 
private room.

創業 1863 年。横浜最古の料亭として創業以来の伝統を意識しながらも新
しいテイストを加味し時代が求める味を追求し続けております。ゆったり
とした個室で大切なひと時を、お過ごしいただけます。

Contact TANAKAYA お問合せ・連絡先 田中家

Address 11-1 Daimachi, Kanagawa-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市神奈川区台町 11-1

Tel +81-45-311-2621 電　　　　　　話 045-311-2621

Mail ask@tanakaya1863.co.jp メ ー ル ask@tanakaya1863.co.jp

Home Page https://www.tanakaya1863.co.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.tanakaya1863.co.jp/

Old Houses─ ────────────────── Yokosuka Miura Area 古民家  ────────────────────  横須賀 三浦エリア

Kamakura Cocon 鎌倉 古今
Lived in for more than 160 years since the Edo Period, this fully renovated old-style 
house is situated in the dignified Nikaido area, which has numerous historic spots 
in verdant surroundings. You can entertain guests in the luxurious sweet room and 
restaurant.

多くの史跡と豊かな緑に囲まれ品格漂う二階堂エリアで江戸時代から住み
継がれてきた築 160 年以上の古民家をフルリノベーション。スイートルー
ムのラグジュアリーな空間とレストランでおもてなしができます。

Contact ZINGY ZAP Enterprises お問合せ・連絡先 ジンギーザップエンタープライズ

Address 836 Nikaido, Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市二階堂 836

Tel +81-3-5447-1210 電　　　　　　話 03-5447-1210

Mail sasaki@zingyzap.com メ ー ル sasaki@zingyzap.com

Home Page https://www.kamakura-cocon.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.kamakura-cocon.jp/
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State Guest Houses──────────────── Yokosuka Miura Area 迎賓館  ────────────────────  横須賀 三浦エリア

Yorozuya Honten – KAMAKURA HASE est. 1806 – 萬屋本店－ KAMAKURA HASE est1806 －
Renovated from a sake wholesaler established in 1806, this Japanese-style house 
turns restaurant weddings into reality. It includes a banquet area, hall, waiting room 
and more. It can be used as a restaurant, banquet, exhibitions and various other 
purposes.

創業 1806 年の酒卸問屋をリノベーションしたレストランウェディングが
叶う日本家屋。バンケット、ホール、待合室等の設備を完備。レストラン、
宴会、展示会等各種用途でご利用頂けます。

Contact Yorozuya Honten お問合せ・連絡先 萬屋本店

Address 2-11-46 Hase, Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市長谷 2-11-46

Tel +81-467-24-2040 電　　　　　　話 0467-24-2040

Mail info@yorozuya-kamakura.jp メ ー ル info@yorozuya-kamakura.jp

Home Page https://www.yorozuya-kamakura.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.yorozuya-kamakura.jp/

State Guest Houses──────────────── Shonan Area 迎賓館  ────────────────────  湘南エリア

Oisogeihinkan (Oiso Guest House)  大磯迎賓舘
Built in 1912, this Western-style house is a registered tangible cultural property 
of Japan. It can be rented and used for various purposes including conferences, 
exhibitions, parties, and photo shoots. There are abundant historical buildings and 
other places of interest within walking distance.

1912 年（大正元年）建築 国登録有形文化財の洋館。 会議、展示会、パー
ティ、撮影など、貸切にて様々な用途にご利用可能。 徒歩圏内に歴史的建
造物などの興味深い見学施設が豊富です。

Contact Oisogeihinkan (Oiso Guest House)  お問合せ・連絡先 大磯迎賓舘

Address 1007 Oiso, Oiso-machi, Naka-gun 住　　　　　　所 中郡大磯町大磯 1007

Tel - 電　　　　　　話 050-3385-0013

Mail oiso@bamboo.co.jp メ ー ル oiso@bamboo.co.jp

Home Page http://www.oisogeihinkan.com/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.oisogeihinkan.com/

Breweries──────────────────── Central Kanagawa Area 酒蔵  ─────────────────────  県央エリア

Kubotasyuzou 久保田酒造
Founded in 1844 (the first year of Koka), Kubota Sake Brewery makes the sake brand 
Sagami Nada using spring water from the Tanzawa Mountains. We mainly follow the 
traditional ginjo brewing practice for Sagami Nada, and we strive to create a well-
balanced sake that brings out the flavors of the rice and goes well with food.

創業 1844 年（弘化元年）の久保田酒造は丹沢山系の湧水を用いて日本酒
「相模灘」の製造を行っています。相模灘の酒造りは基本に忠実な吟醸造
りをベースにしており、米の旨味を生かしたバランスの良い食中酒を目指
して仕込んでいます。

Contact Kubotasyuzou お問合せ・連絡先 久保田酒造

Address 702 Negoya, Midori-ku, Sagamihara-shi 住　　　　　　所 相模原市緑区根小屋 702

Tel +81-42-784-0045 電　　　　　　話 042-784-0045

Mail kubota@tsukui.ne.jp メ ー ル kubota@tsukui.ne.jp

Home Page https://www.tsukui.ne.jp/kubota/index.html ホ ー ム ペ ー ジ https://www.tsukui.ne.jp/kubota/index.html
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Breweries──────────────────── Western Kanagawa Area 酒蔵  ─────────────────────  県西エリア

INOUE BREWING 井上酒造
INOUE BREWING has been making Japanese sake in the Ashigara plains for seven 
generations, over 200years, since it was founded in 1789, we have always used cool 
air, refreshing ground water, from HAKONE and selected rice to make our SAKE.

寛政元年（1789 年）創業以来、七代二百年以上にわたって箱根からの清
涼な空気と伏流水、そして厳選された原料米を使い「料理へのリスペクト
を忘れない食中酒としての日本酒」をコンセプトとして「箱根山」を代表
銘柄とする日本酒を造っている酒蔵です。

Contact INOUE BREWING お問合せ・連絡先 井上酒造

Address 552 Kamioi, Oi-machi, Ashigarakami-gun 住　　　　　　所 足柄上郡大井町上大井 552

Tel +81-465-82-0325 電　　　　　　話 0465-82-0325

Mail inoue-syuzou@hakoneyama.co.jp メ ー ル inoue-syuzou@hakoneyama.co.jp

Home Page http://www.hakoneyama.co.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.hakoneyama.co.jp/

Breweries──────────────────── Western Kanagawa Area 酒蔵  ─────────────────────  県西エリア

SETO SHUZO-TEN 瀬戸酒造店
This sake brewery was founded in the first year of Keio (1865). Sake brewing was 
paused in 1980, but the brewery was rebuilt in 2018, a new chief brewer was hired, 
and brewing was resumed. The brewery is also open for visits on a reservation basis.

創業慶応元年（1865 年）の日本酒の酒蔵です。1980 年に一度、自家醸
造を休止しておりましたが、2018 年に醸造所を建て替え、杜氏も雇用し、
自家醸造を 再開しました。予約制で酒蔵見学もできます。

Contact SETO SHUZO-TEN お問合せ・連絡先 瀬戸酒造店

Address 17 Kanaishima, Kaisei-machi, Ashigarakami-gun 住　　　　　　所 足柄上郡開成町金井島 17

Tel +81-465-82-0055 電　　　　　　話 0465-82-0055

Mail setosyuzo@ashigarigo.com メ ー ル setosyuzo@ashigarigo.com

Home Page https://setosyuzo.ashigarigo.com ホ ー ム ペ ー ジ https://setosyuzo.ashigarigo.com

Breweries──────────────────── Yokohama Kawasaki Area 酒蔵  ─────────────────────  横浜 川崎エリア

Kirin Brewery Yokohama キリンビール横浜工場
Tour to Discover the Secret of KIRIN ICHIBAN’s Delicious Flavor. This tour gives you 
the chance to drink and compare first press and second press wort, taste the malt, 
and experience the aroma of hops.You can enjoy factory tour that fully tests your five 
senses.*Wort may not always be available.

一番搾り麦汁と二番搾り麦汁の飲み比べや、麦芽の試食、ホップの香りを
体験できるツアーをご用意しております。五感をフルに使って工場見学を
お楽しみください。※麦汁をご提供できない場合があります。

Contact Kirin Brewery Yokohama お問合せ・連絡先 キリンビール横浜工場

Address 1-17-1 Namamugi, Tsurumi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市鶴見区生麦 1-17-1

Tel +81-45-503-8250 電　　　　　　話 045-503-8250

Mail (Reservations can be made from the official website) メ ー ル （予約は HP より可能）

Home Page https://www.kirin.co.jp/experience/factory/english/beer/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.kirin.co.jp/experience/factory/english/beer/
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Cruises───────────────────── Yokohama Kawasaki Area クルーズ  ───────────────────  横浜 川崎エリア

Yakatabune hamashin 屋形船　濱進
Using only fish caught in Tokyo Bay, boats serve seafood that is prepared by dedicated 
chefs. Also, plans are offered throughout the year to coincide with seasonal highlights 
and events such as cherry blossom viewing, fireworks displays and so on.

東京湾の魚へのこだわりをモットーに専属の板前が調理し召し上がってい
ただきます。また、花見、花火など季節の行事にあわせたプランも年間を
通じて用意させていただいております。

Contact Yakatabune hamashin お問合せ・連絡先 屋形船　濱進

Address 103-6 Kanazawacho, Kanazawa-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市金沢区金沢町 103-6

Tel +81-45-781-7377 電　　　　　　話 045-781-7377

Mail yakatabune@hamashin.co.jp メ ー ル yakatabune@hamashin.co.jp

Home Page http://www.hamashin.co.jp ホ ー ム ペ ー ジ http://www.hamashin.co.jp

Cruises───────────────────── Yokohama Kawasaki Area クルーズ  ───────────────────  横浜 川崎エリア

Reserved cruise リザーブドクルーズ
This high-quality cruiser is endowed with stylish exterior design and modern interior.
Together with a guide, you can not only view the port at night, but also get a look at 
industrial areas such as factories at night and container berths from th-e sea.

スタイリッシュな外観とシックでモダンなインテリアを併せ持つワンラン
ク上のクルーザーです。港内夜景は勿論、工場夜景やコンテナバースなど
の産業拠点も海側からガイドとともにご覧いただくことも可能です。

Contact Reserved cruise お問合せ・連絡先 リザーブドクルーズ

Address 2-19 Daikoku-cho, Tsurumi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市鶴見区大黒町 2-19

Tel +81-45-290-8377 電　　　　　　話 045-290-8377

Mail info@reservedcruise.com メ ー ル info@reservedcruise.com

Home Page http://www.reservedcruise.com ホ ー ム ペ ー ジ http://www.reservedcruise.com
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Shonan Village CenterShonan Village Center
“Just 60 minutes from the center of Tokyo”   Sitting on a green hill “Just 60 minutes from the center of Tokyo”   Sitting on a green hill 
commanding a view of Mt. Fuji across Sagami Bay, Shonan Village commanding a view of Mt. Fuji across Sagami Bay, Shonan Village 
Center in Hayama Town, Kanagawa Prefecture is an accommodation-Center in Hayama Town, Kanagawa Prefecture is an accommodation-
type conference center equipped with meeting and conference type conference center equipped with meeting and conference 
functions. The Center has an excellent free Wi-Fi environment and functions. The Center has an excellent free Wi-Fi environment and 
various meeting rooms including an international conference hall with various meeting rooms including an international conference hall with 
capacity for 230 persons, and it also has 100 guestrooms able to capacity for 230 persons, and it also has 100 guestrooms able to 
accommodate 202 guests. accommodate 202 guests. 

1560-39 Kamiyamaguchi, Hayama-Machi, Miura-gun1560-39 Kamiyamaguchi, Hayama-Machi, Miura-gun
TEL:+81-46-855-1800TEL:+81-46-855-1800
E-mail: info@shonan-village.co.jpE-mail: info@shonan-village.co.jp
https://www.shonan-village.co.jphttps://www.shonan-village.co.jp

Auditorium / Foyer
Inquire about food/beverage and layout.
40 cars spaces in the parking.

71



国際会議場／ホワイエ
飲食・レイアウト変更応相談。
乗用車 40 台の駐車スペースあります。

湘南国際村センター 
『都心から車でわずか 60 分』相模湾越しに富士山を望む緑豊か
な丘の上、神奈川県葉山町にある「湘南国際村センター」は、会議・
研修機能を持つ、宿泊滞在型のカンファレンスセンターです。
館内には優れた無料の Wi-Fi 環境、230 名の収容が可能な国際
会議場をはじめとした様々な研修室や、100 室 202 名の宿泊
が可能な客室をご用意しています。
三浦郡葉山町上山口1560-39
TEL：046-855-1800
E-mail：info@shonan-village.co.jp
https://www.shonan-village.co.jp

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Auditorium / 国際会議場 Indoors / 屋内 257 100 150 0:00-24:00

Foyer / ホワイエ Indoors / 屋内 200 80 150 0:00-24:00
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PACIFICO YokohamaPACIFICO Yokohama
The PACIFICO Yokohama has attractive, functionally arranged facilities that make every kind of event The PACIFICO Yokohama has attractive, functionally arranged facilities that make every kind of event 
possible — a 5,000-seat theater-style hall (National Convention Hall), more than 50 conference rooms of possible — a 5,000-seat theater-style hall (National Convention Hall), more than 50 conference rooms of 
various sizes (Conference Center), an enormous space of 20,000 mvarious sizes (Conference Center), an enormous space of 20,000 m22 with no pillars (Exhibition Hall), the  with no pillars (Exhibition Hall), the 
North, centered around a roughly 6,300 mNorth, centered around a roughly 6,300 m22 carpeted multi-purpose hall, and a hotel with about 600 rooms. carpeted multi-purpose hall, and a hotel with about 600 rooms.
Situated on the waterfront and surrounded by greenery, the ALL IN ONE facility features a one-stop support Situated on the waterfront and surrounded by greenery, the ALL IN ONE facility features a one-stop support 
system with richly experienced staff, conference rooms that are spacious enough to ensure sufficient social system with richly experienced staff, conference rooms that are spacious enough to ensure sufficient social 
distance, and a huge outdoor space, bringing security and comfort to the event that you are planning.distance, and a huge outdoor space, bringing security and comfort to the event that you are planning.
Newly opened in 2020, the North has 50 conference rooms, in addition to a multi-purpose hall suitable for Newly opened in 2020, the North has 50 conference rooms, in addition to a multi-purpose hall suitable for 
parties of up to 5,000 people. The view from the 4th floor foyer overlooking the sea, and the Garden Lounge parties of up to 5,000 people. The view from the 4th floor foyer overlooking the sea, and the Garden Lounge 
that can be used together with the outside space will add vibrant color to your event.that can be used together with the outside space will add vibrant color to your event.

1-1-1 Minatomirai Nishi-ku Yokohama-shi  1-1-1 Minatomirai Nishi-ku Yokohama-shi  TEL:+81-45-221-2158 TEL:+81-45-221-2158   
E-mail: micebusiness@pacifico.co.jp  https://www.pacifico.co.jp/E-mail: micebusiness@pacifico.co.jp  https://www.pacifico.co.jp/

National Convention Hall
This is the only national convention hall in 
East Japan that can cater to international 
conventions.

Conference Center
This has approximately 50 small, medium, 
and large meeting rooms and this can 
simultaneously accommodate three meetings 
of 1,000 guests each.

Exhibition Hall
This exhibition hall has an area of 20,000m2 
that can be partitioned into four sections.

Annex Hall 
This meet ing hal l  of  1,350m2 can be 
partitioned into six sections and can cater to 
multipurpose uses.

North
This is approximately 6,300m2 of multi-
purpose hall and 42 small, medium, large 
meeting rooms.
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国立大ホール
東日本唯一の国立国際会議場

会議センター
大中小合わせて約 50 室の会議
室、1,000 名規模の会議が 3 つ
並行して開催可能

展示ホール
4 分割可能な 20,000㎡の展示
ホール

アネックスホール
6分割可能な1,350㎡の会議室、
多目的に利用可能

ノース
国内最大規模 6,300㎡の多目的
ホールと大中小約 42 室の会議室

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

National Convention Hall / 国立大ホール Indoors / 屋内 − 5,000 − 0:00-24:00

Conference Center / 会議センター Indoors / 屋内 1,366 630 1,300 0:00-24:00

Exhibition Hall / 展示ホール Indoors / 屋内 20,000 3,200 7,000 0:00-24:00

Annex Hall / アネックスホール Indoors / 屋内 1,350 650 1,300 0:00-24:00

North / ノース Indoors / 屋内 6,337 2,340 5,000 0:00-24:00

パシフィコ横浜 
5,000 席の劇場型ホール（国立大ホール）、50 室を超える大
小さまざまな会議室（会議センター）、20,000㎡の無柱の大
空間（展示ホール）、約 6,300㎡のカーペット敷きの多目的ホー
ルを中心としたノース、そして約 600 室の客室を有するホテ
ル — あらゆるイベントを実現可能とする魅力的な施設が機能
的に配されたパシフィコ横浜。
緑に囲まれたウォーターフロントに位置する ALL IN ONE の
施設、経験豊かなスタッフによるワンストップのサポート体
制、十分なソーシャルディスタンスを確保する広々とした会
議設備に加え、広大な屋外スペースが、ご計画のイベントに
安心と快適さを提供します。
2020 年に新設されたノースは、5,000 名のパーティを可能
にする多目的ホールに加え、50 の会議室を有します。海を見
下ろす 4 階のフォワイエからの眺望、屋外と一体利用が可能
なガーデンラウンジなど、イベントを多彩に彩ります。
横浜市西区みなとみらい1-1-1
TEL：045-221-2158 TEL：045-221-2158 
E-mail：micebusiness@pacifico.co.jpE-mail：micebusiness@pacifico.co.jp
https://www.pacifico.co.jp/https://www.pacifico.co.jp/
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KK-Arena Yokohama (Scheduled to open in Fall 2023)-Arena Yokohama (Scheduled to open in Fall 2023)
The The KK-Arena Yokohama, one of the largest music arenas in the world, will open within walking distance of Yokohama Station in Fall 2023.-Arena Yokohama, one of the largest music arenas in the world, will open within walking distance of Yokohama Station in Fall 2023.
A stage for top Japanese and foreign artists, this music arena using a high-quality acoustic space and some permanent stage equipment will enable new MICE A stage for top Japanese and foreign artists, this music arena using a high-quality acoustic space and some permanent stage equipment will enable new MICE 
(Meetings, Incentives, Conferences, and Exhibitions).(Meetings, Incentives, Conferences, and Exhibitions).
Using renewable energy sources with power that meets RE100's standards (planned), participating in Yokohama City's system for assessing buildings' Using renewable energy sources with power that meets RE100's standards (planned), participating in Yokohama City's system for assessing buildings' 
environmental efficiency, and saving energy through local cooling and heating systems, this will be an environmentally-friendly arena.environmental efficiency, and saving energy through local cooling and heating systems, this will be an environmentally-friendly arena.

Minatomirai 6-2-2, Nishi-ku, Yokohama-shi, Kanagawa Minatomirai 6-2-2, Nishi-ku, Yokohama-shi, Kanagawa     
E-mail: k-arena@kencorp.co.jpE-mail: k-arena@kencorp.co.jp

75



Ｋアリーナ横浜（2023 年秋開業予定）
世界最大級の音楽アリーナ「Ｋアリーナ横浜」が横浜駅徒歩
圏内に 2023 年秋開業。
国内外のトップアーティストが立つステージで、良質を追及
した音響空間や一部常設の演出機器を活用した、音楽アリー
ナならではの新しい MICE を実現できます。
RE100 基準の電力の導入による再生可能エネルギーの活用

（予定）や横浜市建築物環境配慮制度への取組、地域冷暖房の
導入による省エネルギー化等、環境に配慮したアリーナとなっ
ております。
神奈川県横浜市西区みなとみらい6丁目２番２ 神奈川県横浜市西区みなとみらい6丁目２番２ 
E-mail：E-mail：k-arena@kencorp.co.jpk-arena@kencorp.co.jp

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Full Mode / フルモード Indoors / 屋内 Arena floor area of approx. 4,950 m² /
 アリーナ面床面積 約4,950㎡

20,000 − 0:00-24:00

Middle Mode / ミドルモード Indoors / 屋内 Arena floor area of approx. 4,950 m² /
 アリーナ面床面積 約4,950㎡

13,000 − 0:00-24:00

Arena Mode / アリーナモード Indoors / 屋内 Arena floor area of approx. 4,950 m² /
 アリーナ面床面積 約4,950㎡

5,400 − 0:00-24:00

Venues /  
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Sannomaru HallSannomaru Hall
This hall opened in September 2021 right in front of the symbol of Odawara City, Odawara Castle, to This hall opened in September 2021 right in front of the symbol of Odawara City, Odawara Castle, to 
replace the Odawara Civic Hall (closed in July of the same year) as a cultural and performing arts hub. replace the Odawara Civic Hall (closed in July of the same year) as a cultural and performing arts hub. 
With rental facilities such as main hall, a small hall, an exhibition room, a gallery corridor a studio, and With rental facilities such as main hall, a small hall, an exhibition room, a gallery corridor a studio, and 
practice rooms, various events are being held here. When no events are being held, the the foyer areas practice rooms, various events are being held here. When no events are being held, the the foyer areas 
of both halls are open to the public, and anyone can use the open spaces such as the Kids' Corner at of both halls are open to the public, and anyone can use the open spaces such as the Kids' Corner at 
any time during opening hours.any time during opening hours.

1-7-50 Hon-cho, Odawara-shi  1-7-50 Hon-cho, Odawara-shi  TEL:+81-465-20-4152TEL:+81-465-20-4152  
E-mail: hall-jigyo@city.odawara.kanagawa.jp  https://ooo-hall.jpE-mail: hall-jigyo@city.odawara.kanagawa.jp  https://ooo-hall.jp

*No parking for the general public (event holders only)
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※一般利用者用駐車場なし（主催者用のみ）

小田原三の丸ホール
2021 年 9 月、小田原市民会館（同年 7 月閉館）の後を継ぐ、
小田原の文化・芸術拠点として、小田原市のシンボルである
小田原城の目の前に開館。大ホール、小ホール、展示室、ギャ
ラリー回廊、スタジオ、練習室といった貸出施設により、多
彩なイベントが開催されています。利用のない日には両ホー
ルのホワイエエリアが開放されるほか、キッズコーナー等の
オープンスペースは、開館時どなたでも自由にご利用いただ
けます。

住所：小田原市本町1丁目7-50住所：小田原市本町1丁目7-50
TEL：0465-20-4152TEL：0465-20-4152
E-mail：E-mail：hall-jigyo@city.odawara.kanagawa.jphall-jigyo@city.odawara.kanagawa.jp
https://ooo-hall.jphttps://ooo-hall.jp

Facility overview / 施設概要

Room/Space / 施設名
Indoors / 屋内

Outdoors / 屋外
Size / 面積（㎡） Seated / 着席（名） Standing / 立食（名） Hours of use / 利用時間

Main hall / 大ホール Indoors / 屋内 312 1105 − 9:00-22:00

Small hall / 小ホール Indoors / 屋内 120 296 − 9:00-22:00

Exhibition room / 展示室 Indoors / 屋内 231 − − 9:00-22:00

Gallery corridor / ギャラリー回廊 Indoors / 屋内 277 − − 9:00-22:00

©（株）エスエス 島尾 望

©（株）エスエス 島尾 望

Venues /  

ベ
ニ
ュ
ー

78



MICE Facilities────────────────── Yokohama Kawasaki Area MICE 施設  ──────────────────  横浜 川崎エリア

YOKOHAMA ARENA 横浜アリーナ
"Yokohama Arena" makes the realization of a variety of events that will be filled with 
such a sense of unity ever more convenient and pleasant.
In addition to excellent, world-class accessibility, numerous facilities, which have been 
further enhanced, will escort all participants at a variety of events as co-stars.

日本最大級の多目的イベントホールです。コンピュータ制御の可動観客席
で最適な客席パターンを設定できるため、コンサートや各種イベントの他、
企業式典等の MICE イベントも数多く開催されています。

Contact YOKOHAMA ARENA お問合せ・連絡先 横浜アリーナ

Address 3-10 Shinyokohama,Kohoku-ku,Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市港北区新横浜 3-10

Tel +81-45-474-4000 電　　　　　　話 045-474-4000

Mail Homepage inquiry form メ ー ル ホームページ内お問い合わせフォーム

Home Page http://www.yokohama-arena.co.jp ホ ー ム ペ ー ジ http://www.yokohama-arena.co.jp

Cultural Facilities───────────────── Yokohama Kawasaki Area 文化施設  ───────────────────  横浜 川崎エリア

YOKOHAMA MINATO MIRAI HALL 横浜みなとみらいホール
This concert hall looks out over Pacifico Yokohama and Yokohama Port. Its large and 
small halls, which can also cater to academic conferences with concerts, can be used 
in combination with spaces for staging unique after-convention activities.

パシフィコ横浜や横浜港を臨むコンサートホールです。演奏会付きの学会
やイベントにもご利用可能な大 • 小ホールと、ユニークなアフターコンベ
ンションを演出できるレセプションルームを組み合わせてお使いいただけ
ます。

Contact YOKOHAMA MINATO MIRAI HALL お問合せ・連絡先 横浜みなとみらいホール

Address 2-3-6 Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区みなとみらい 2-3-6

Tel +81-45-682-2020 電　　　　　　話 045-682-2020

Mail mmh@yaf.or.jp メ ー ル mmh@yaf.or.jp

Home Page https://yokohama-minatomiraihall.jp ホ ー ム ペ ー ジ https://yokohama-minatomiraihall.jp

MICE Facilities────────────────── Yokohama Kawasaki Area MICE 施設   ──────────────────  横浜 川崎エリア

PIA ARENA MM ぴあアリーナＭＭ
PIA ARENA MM is optimized for music concerts based on the needs of the music 
industry. Its environment and usability take into account the needs of both the audience 
and the performers. It enables performances with a diverse variety of stages, acoustics, 
and lighting in a space in which echoes are appropriately controlled.

音楽業界のニーズを丁寧にくみ取り、コンサートを観る側と演じる側の双
方にとって、その環境や使い勝手を音楽コンサートに最適化したアリーナ。
多種多様な舞台・音響・照明の演出を可能にする、適度に響きが制御され
た良質な音響空間です。

Contact PIA Corporation お問合せ・連絡先 ぴあ株式会社

Address Minatomirai 3-2-2, Nishi-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 住　　　　　　所 神奈川県横浜市西区みなとみらい 3-2-2

Tel +81-45-211-4143 電　　　　　　話 045-211-4143

Mail Contact form on the website メ ー ル ホームページ内お問い合わせフォーム

Home Page https://pia-arena-mm.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://pia-arena-mm.jp/

© 平舘　平
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Cultural Facilities───────────────── Yokosuka Miura Area 文化施設  ───────────────────  横須賀 三浦エリア

Kamakura Performing Arts Center 鎌倉芸術館
It is a cultural facility in Kamakura-shi. The large hall, which has excellent acoustics, 
has a view of a bamboo forest from the lobby, and also has a buffet that serves food 
and drinks. It consists of small halls, galleries, meeting places, conference rooms, 
Japanese rooms and other facilities.

鎌倉市の文化施設です。豊かな響きを持つ大ホールは、ロビーから竹林を
のぞむことができ、飲食を提供するビュッフェも備えています。その他、
小ホールやギャラリー、集会室や会議室、和室などの施設があります。

Contact Kamakura Performing Arts Center お問合せ・連絡先 鎌倉芸術館

Address 6-1-2 Ofuna Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市大船 6-1-2

Tel +81-467-48-5500 電　　　　　　話 0467-48-5500

Mail Homepage inquiry form メ ー ル ホームページ内お問い合わせフォーム

Home Page https://www.kamakura-kpac.jp ホ ー ム ペ ー ジ https://www.kamakura-kpac.jp

Cultural Facilities───────────────── Yokosuka Miura Area 文化施設  ───────────────────  横須賀 三浦エリア

Kamakurabori Assembly Hall 鎌倉彫会館
This facility promotes the cultural and historical relevance of kamakurabori through its museum and hands-on 
workshops. The first floor houses a cafe, shop, and gallery which displays works from contemporary craftsmen. 
The Kamakurabori Museum’s exhibition hall which introduces the history of Kamakurabori with fifty fine works is 
located on the third floor. Finally, the second and fourth floors are dedicated spaces where cultural classes are held.

鎌倉彫の文化と歴史を、ミュージアムと体験型ワークショップで紹介する施設です。1 階
にはカフェ、ショップ、ギャラリーがあり、現代の鎌倉彫作品を色々な角度から楽しめま
す。3 階には鎌倉彫資料館があり、約 50 点の鎌倉彫作品をとおして鎌倉彫の歴史や制作
方法を学習できます。その他のフロアでは、鎌倉彫製作を学ぶ文化教室を開催しています。

Contact Kamakurabori Assembly Hall お問合せ・連絡先 鎌倉彫会館

Address 2-15-13 Komachi, Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市小町 2-15-13

Tel +81-467-25-1500 電　　　　　　話 0467-25-1500

Mail kyoudoukumiai@kamakuraborikaikan.jp メ ー ル kyoudoukumiai@kamakuraborikaikan.jp

Home Page http://kamakuraborikaikan.jp ホ ー ム ペ ー ジ http://kamakuraborikaikan.jp

Cultural Facilities───────────────── Central Kanagawa Area 文化施設  ───────────────────  県央エリア

“SIRIUS”, the cultural creation base of Yamato City 大和市文化創造拠点シリウス
This composite cultural facility is beloved as a place to meet people and encounter 
new cultures. In particular, the Main Hall and Sub Hall of the Yamato Arts and Culture 
Hall are suitable for lectures and conferences of a variety of scales. It's a three-minute 
walk from Yamato Station.

人や文化との出会いの場所として親しまれている文化複合施設です。中で
もやまと芸術文化ホールのメインホール・サブホールは、様々な規模の講
演会や会議にも対応しています。大和駅から徒歩 3 分です。

Contact Yamato Arts and Culture Hall お問合せ・連絡先 やまと芸術文化ホール

Address 1-8-1 Yamatominami, Yamato-shi 住　　　　　　所 大和市大和南 1-8-1

Tel +81-46-259-7591 電　　　　　　話 046-259-7591

Mail yamato-bunka@sps.sgn.ne.jp メ ー ル yamato-bunka@sps.sgn.ne.jp

Home Page https://www.yamato-bunka.jp/hall/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.yamato-bunka.jp/hall/
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Cultural Facilities───────────────── Central Kanagawa Area 文化施設  ───────────────────  県央エリア

Fujino Workshop for Art 藤野芸術の家
A workshop where you can experience ceramics, woodworking and glass crafts, a 
hall, studio that you can use such as music, theater and dance, restaurant with bright 
atmosphere, conference room, and accommodation room and campground.

陶芸・木工・ガラス工芸などが体験できる工房、音楽や演劇、ダンスなど
で利用できるホール・スタジオ、明るい雰囲気のレストラン、会議室もあ
り宿泊室やキャンプ場も備えた体験活動施設です。

Contact Fujino Workshop for Art お問合せ・連絡先 藤野芸術の家

Address 4819 Magino, Midori-ku, Sagamihara-shi 住　　　　　　所 相模原市緑区牧野 4819

Tel +81-42-689-3030 電　　　　　　話 042-689-3030

Mail info@fujino-art.jp メ ー ル info@fujino-art.jp

Home Page https://fujino-art.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://fujino-art.jp/

Others───────────────────── Central Kanagawa Area その他  ────────────────────  県央エリア

Kanagawa Prefectural Miyagase Yamanami Center 神奈川県立宮ケ瀬やまなみセンター
The Center stages various events as a hub of wide-area exchange aimed at promoting 
understanding of water resources and environment and vitalizing the local area. It has 
an observation hall that affords views of Miyagase Lakeside Park, training and meeting 
rooms, and more.

水源環境の理解促進と周辺地域の活性化のための交流拠点として各種イベ
ントを開催しています。 宮ケ瀬湖畔園地が見渡せる展望ホール、研修会議
室等があります。

Contact Miyagase Dam Environs Promotion Foundation お問合せ・連絡先 宮ケ瀬ダム周辺振興財団

Address 940-4 Miyagase,Kiyokawa-mura,Aiko-gun 住　　　　　　所 愛甲郡清川村宮ヶ瀬 940-4

Tel +81-46-288-3600 電　　　　　　話 046-288-3600

Mail info@miyagase.or.jp メ ー ル info@miyagase.or.jp

Home Page https://miyagase.or.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://miyagase.or.jp/

Cultural Facilities───────────────── Western Kanagawa Area 文化施設  ───────────────────  県西エリア

MANAZURU TECHLAB 真鶴テックラボ
Monozukuri Coworking Space is just 10 steps from the ocean. It is fully equipped 
with digital fabrication functions, kitchen space, fire protection equipments, and 
accommodation space, and it is also used by non-Japanese users. 

海まで 10 歩のモノづくりコワーキングスペース。デジタルファブリケー
ションをはじめ、キッチンスペースや防火施設、滞在スペースを完備して
おり、外国人の利用実績もあります。

Contact Manazuru Town Tourism Association お問合せ・連絡先 真鶴町観光協会

Address 965-23 Manatsuru, Manazuru-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡真鶴町真鶴 965-23

Tel +81-465-68-2543 電　　　　　　話 0465-68-2543

Mail hello@manazuru.tech メ ー ル hello@manazuru.tech

Home Page https://www.manazuru.tech ホ ー ム ペ ー ジ https://www.manazuru.tech
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Others───────────────────── Central Kanagawa Area その他  ────────────────────  県央エリア

Kanagawa Prefectural Lake Sagami-ko Community Center 神奈川県立相模湖交流センター
It is approximately 10 minutes on foot from Sagamiko Station.
It is a cultural facility that can exchange diverse activities while touching the majestic 
nature of Lake Sagami. There are multipurpose hall, art gallery, meeting rooms, coffee 
shop, and parking facilities are also available.

相模湖駅から徒歩約 10 分。相模湖の雄大な自然にふれながら、多様な交
流活動が行える文化施設です。多目的ホール、アートギャラリー、研修室、
喫茶店等を有し、駐車場も完備しています。

Contact Kanagawa Prefectural Lake Sagami-ko Community Center お問合せ・連絡先 神奈川県立相模湖交流センター

Address 259-1 Yose, Midori-ku, Sagamihara-shi 住　　　　　　所 相模原市緑区与瀬 259-1

Tel +81-42-682-6121 電　　　　　　話 042-682-6121

Mail kikaku@sagamiko-kouryu.jp メ ー ル kikaku@sagamiko-kouryu.jp

Home Page https://www.sagamiko-kouryu.jp ホ ー ム ペ ー ジ https://www.sagamiko-kouryu.jp

Others───────────────────── Yokosuka Miura Area その他  ────────────────────  横須賀 三浦エリア

Yokosuka Research Park (YRP Center No.1 Building)  横須賀リサーチパーク 〔YRP センター 1 番館〕
The YRP Hall on the first floor is equipped with a large-size video system used for 
staging research presentations, international conferences and the like, as well as AV 
equipment, simultaneous interpreting booths, etc. that can be used to make various 
presentations. With a 4-meter-high ceiling, the hall offers an expansive space.

当館 1 階に位置する YRP ホールには研究発表や国際会議等の開催にも対
応可能な大型映像装置をはじめ、各種プレゼンテーション用 AV 機器や同
時通訳ブース等を装備。天井高 4 メートルのゆとりある空間です。

Contact Yokosuka Research Park お問合せ・連絡先 横須賀テレコムリサーチパーク

Address 3-4 Hikarinooka, Yokosuka-shi 住　　　　　　所 横須賀市光の丘 3-4

Tel +81-46-847-5000 電　　　　　　話 046-847-5000

Mail info@yrp.co.jp メ ー ル info@yrp.co.jp

Home Page http://www.yrp.co.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.yrp.co.jp/

State Guest Houses──────────────── Yokohama Kawasaki Area 迎賓館  ────────────────────  横浜 川崎エリア

Artgrace Portside Villa アートグレイス・ポートサイドヴィラ
Directly connected to Yokohama Station, this expansive party stage boasts overwhelming 
scale in three sumptuous rental spaces. It can cater to every kind of party and banquet 
including social gatherings, farewell and welcome parties, exhibitions, seminars, 
presentations and so on in a manner that only a production venue can.

横浜駅直結。３つの贅沢な貸切空間で、圧巻のスケールを誇る広大なパー
ティーステージです。プロデュース会場ならではの、懇親会・歓送迎会・
展示会・セミナー・説明会・各種パーティーやご宴会が可能です。

Contact Artgrace Portside Villa お問合せ・連絡先 アートグレイス・ポートサイドヴィラ

Address 1-4 Onocho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市神奈川区大野町 1-4

Tel +81-45-440-5588 電　　　　　　話 045-440-5588

Mail bb-party@bestbridal.co.jp メ ー ル bb-party@bestbridal.co.jp

Home Page https://www.bestbridal.co.jp/guestparty/banquet/artgrace_yokohama/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.bestbridal.co.jp/guestparty/banquet/artgrace_yokohama/
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State Guest Houses──────────────── Central Kanagawa Area 迎賓館  ────────────────────  県央エリア

AMANDANHILLS アマンダンヒルズ
On entering this guesthouse situated on a small hill, you will enter a sophisticated 
resort space. Including a relaxing lounge where the sound of water will soothe you, 
and a sky walk that affords outstanding views, this is a special place that provides 
healing and relaxation.

小高い丘を上がりゲストハウスへ一歩足を踏み入れれば、洗練されたリ
ゾート空間が広がります。水の音に癒される落ち着いた雰囲気のラウンジ、
眺望に恵まれたスカイウォークなど、癒しと寛ぎを与えてくれる特別な場
所です。

Contact AMANDANHILLS お問合せ・連絡先 アマンダンヒルズ

Address 13-3 Morinosatowakamiya, Atsugi-shi 住　　　　　　所 厚木市森の里若宮 13-3

Tel +81-46-290-3344 電　　　　　　話 046-290-3344

Mail r-ahs@novarese.co.jp メ ー ル r-ahs@novarese.co.jp

Home Page http://restaurant.novarese.jp/ahs/ ホ ー ム ペ ー ジ http://restaurant.novarese.jp/ahs/

State Guest Houses──────────────── Yokohama Kawasaki Area 迎賓館  ────────────────────  横浜 川崎エリア

Iseyama Hills 伊勢山ヒルズ
This expansive party stage of overwhelming scale comprises seven opulent rental 
spaces situated in the hills of Minatomiirai. It can cater to every kind of party and 
banquet including social gatherings, farewell and welcome parties, exhibitions, 
seminars, presentations and so on in a manner that only a production venue can.

みなとみらいの丘に佇む 7 つの贅沢な貸切空間で、圧巻のスケールを誇る
広大なパーティーステージ。プロデュース会場ならではの、懇親会・歓送
迎会・展示会・説明会・各種パーティーやご宴会を承っています。

Contact Iseyama Hills お問合せ・連絡先 伊勢山ヒルズ

Address 58-3 Miyazakicho, Nishi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区宮崎町 58-3

Tel +81-45-260-0082 電　　　　　　話 045-260-0082

Mail bb-party@bestbridal.co.jp メ ー ル bb-party@bestbridal.co.jp

Home Page https://www.bestbridal.co.jp/guestparty/banquet/iseyama-hills/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.bestbridal.co.jp/guestparty/banquet/iseyama-hills/

State Guest Houses──────────────── Yokosuka Miura Area 迎賓館  ────────────────────  横須賀 三浦エリア

KOTOWA Kamakura Tsurugaoka Kaikan KOTOWA 鎌倉鶴ヶ岡会館
Located 5 minutes on foot from Kamakura Station, KOTOWA Kamakura Tsurugaoka Kaikan 
is situated along Wakamiyaoji Street and Dankazura pathway. In spring, cherry blossoms 
abound in front of the hall. It is an excellent venue for compiling a travel itinerary and 
strolling around tourist spots such as Tsuruoka Hachimangu Shrine and Komachi-dori.

鎌倉駅から徒歩 5 分。メインストリートの『若宮大路』『段葛』沿い。春
の季節は目の前に桜が咲き誇ります。鶴岡八幡宮への参拝や小町通りの散
策など、観光スポット巡りがしやすく行程の組みやすさ抜群な会場です。

Contact KOTOWA Kamakura Tsurugaoka Kaikan お問合せ・連絡先 KOTOWA 鎌倉鶴ヶ岡会館

Address 2-12-27 Komachi, Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市小町 2-12-27

Tel +81-467-61-2139 電　　　　　　話 0467-61-2139

Mail banquet-tk@dearsbrain.jp メ ー ル banquet-tk@dearsbrain.jp

Home Page https://www.dearswedding.jp/tsurugaoka-kaikan/party/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.dearswedding.jp/tsurugaoka-kaikan/party/
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Hotel Accommodations─────────────── Yokohama Kawasaki Area ホテル宿泊  ──────────────────  横浜 川崎エリア

InterContinental Yokohama Grand ヨコハマ グランド インターコンチネンタル ホテル
This was opened in 1991 as the first hotel of the InterContinental Hotels Group in 
Japan. The hotel exterior, which resembles a yacht sail, is a symbol of Yokohama.  
Please enjoy a relaxing time in refined surroundings.

インターコンチネンタル ホテルズ グループ日本初進出のホテルとして
1991 年に誕生しました。以来、ヨットの帆を模した外観は、横浜のシン
ボルにもなっています。洗練された空間で寛ぎのひとときをお過ごしくだ
さい。

Contact InterContinental Yokohama Grand お問合せ・連絡先 ヨコハマ グランド インターコンチネンタル ホテル

Address 1-1-1 Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区みなとみらい 1-1-1

Tel +81-45-223-2222 電　　　　　　話 045-223-2222

Mail info@icyokohama.com メ ー ル info@icyokohama.com

Home Page www.icyokohama-grand.com/en ホ ー ム ペ ー ジ www.icyokohama-grand.com

Hotel Accommodations─────────────── Yokohama Kawasaki Area ホテル宿泊  ──────────────────  横浜 川崎エリア

The Yokohama Bay Hotel Tokyu 横浜ベイホテル東急
The Yokohama Bay Hotel Tokyu is located 1 minute on foot from Minatomirai Station in a 
position directly in front of the Yokohama Ferris Wheel. Catering to conferences, stylish 
food displays or whatever form of event is desired, it offers refined service and hospitality.

みなとみらい駅より徒歩 1 分、横浜の大観覧車の目の前に位置する、横浜
ベイホテル東急。会議はもちろん、スタイリッシュなフードディスプレイ
など、ご要望の形式に合わせた上質なサービスでおもてなしいたします。

Contact The Yokohama Bay Hotel Tokyu お問合せ・連絡先 横浜ベイホテル東急

Address 2-3-7 Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区みなとみらい 2-3-7

Tel +81-45-682-2270 電　　　　　　話 045-682-2270

Mail - メ ー ル −

Home Page https://ybht.co.jp ホ ー ム ペ ー ジ https://ybht.co.jp

Hotel Accommodations─────────────── Yokohama Kawasaki Area ホテル宿泊  ──────────────────  横浜 川崎エリア

Yokohama Royal Park Hotel 横浜ロイヤルパークホテル
Representative of Minatomirai 21, the skyscraper is the landmark tower of Yokohama. 
This hotel is located in the upper part of that skyscraper. Experience a blissful stay at 
this hotel in the guest rooms and restaurants with spectacular views of the port city 
Yokohama, as well as excellent facilities and attentive service.

「みなとみらい 21」を代表する超高層ビル、横浜ランドマークタワー。そ
の上層部に位置するホテルです。港町ヨコハマの絶景を望む客室やレストラ
ン、充実の施設と行き届いたサービスで至福のひとときをお過ごしいただけ
ます。

Contact Yokohama Royal Park Hotel お問合せ・連絡先 横浜ロイヤルパークホテル

Address 2-2-1-3 Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区みなとみらい 2-2-1-3

Tel +81-45-221-1111 電　　　　　　話 045-221-1111

Mail yrphinfo-yok@rphs.jp メ ー ル yrphinfo-yok@rphs.jp

Home Page https://www2.yrph.com ホ ー ム ペ ー ジ https://www.yrph.com
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Hotel Accommodations─────────────── Yokohama Kawasaki Area ホテル宿泊  ──────────────────  横浜 川崎エリア

Hotel New Grand ホテルニューグランド
HOTEL NEW GRAND founded in 1927, is the classic hotel which represent Japan and it 
has over 90 years history. We impacted the Japanese food culture and have been loved 
not only by Japanese guest but also overseas guest.

1927 創業、90 年以上の歴史を持つ日本を代表するクラシックホテルで
す。日本の食文化にも大きな影響を与え、国内のみならず世界中のゲスト
から愛されています。

Contact Hotel New Grand お問合せ・連絡先 ホテルニューグランド

Address 10 Yamashitacho, Naka-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市中区山下町 10 番

Tel +81-45-681-1841 電　　　　　　話 045-681-1841

Mail info@hotel-newgrand.co.jp メ ー ル info@hotel-newgrand.co.jp

Home Page https://www.hotel-newgrand.co.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.hotel-newgrand.co.jp/

Hotel Accommodations─────────────── Yokohama Kawasaki Area ホテル宿泊  ──────────────────  横浜 川崎エリア

Hyatt Regency Yokohama ハイアット リージェンシー 横浜
Hyatt's first hotel in Yokohama is easily accessible from Haneda Airport and Shin-
Yokohama Station. Along with spacious rooms that are all at least 37 square meters, the 
banquet area in the top two floors has large windows that create an open ambience and 
features a show kitchen, making it ready to be used for a variety of purposes.

羽田空港や新横浜駅からもアクセスが良い立地にある横浜初のハイアット
ホテル。全室 37 平米以上のゆったりとした客室に加え、ホテル最上 2 フ
ロアに位置する宴会場は開放感ある大きな窓や、ショーキッチンを備える
など多様な用途にご利用いただけます。

Contact Hyatt Regency Yokohama お問合せ・連絡先 ハイアット リージェンシー 横浜

Address 280-2 Yamashita-cho, Naka-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市中区山下町 280 ｰ 2

Tel +81-45-222-0100 電　　　　　　話 045-222-0100

Mail HNDRY-RFP@hyatt.com メ ー ル HNDRY-RFP@hyatt.com

Home Page http://www.hyattregencyyokohama.com ホ ー ム ペ ー ジ http://www.hyattregencyyokohama.com

Hotel Accommodations─────────────── Yokohama Kawasaki Area ホテル宿泊  ──────────────────  横浜 川崎エリア

Yokohama Bay Sheraton Hotel & Towers 横浜ベイシェラトン ホテル＆タワーズ
Yokohama Bay Sheraton Hotel & Towers is a convenient choice for meetings and 
social functions. Its 12 event venues, from 50m2 to 850m2 can accomodate up to 1,000 
guests. 

横浜ベイシェラトン ホテル＆タワーズは、魅力的な観光スポットにも至便
なロケーションにあり、国際文化都市・横浜のオアシスを目指すとともに、
横浜らしさをスパイスにグローバルスタンダードを目指すホテルです。

Contact Yokohama Bay Sheraton Hotel & Towers お問合せ・連絡先 横浜ベイシェラトン ホテル＆タワーズ

Address 1-3-23 Kitasaiwai, Nishi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区北幸 1-3-23

Tel +81-45-411-1111 電　　　　　　話 045-411-1111

Mail marketing@ybsh.jp メ ー ル marketing@ybsh.jp

Home Page https://www.yokohamabay-sheraton.co.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.yokohamabay-sheraton.co.jp/
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Hotel Accommodations─────────────── Yokohama Kawasaki Area ホテル宿泊  ──────────────────  横浜 川崎エリア

The Hilton Yokohama (Scheduled to open in Fall 2023) ヒルトン横浜（2023 年秋開業予定）
Hilton’s first hotel in Yokohama will be located in Yokohama Minatomirai. Adjacent to the 
K-Arena Yokohama, one of the largest music arenas in the world, there will be 339 guest 
rooms, 3 kinds of bars and restaurants, executive lounges, banquet halls, dining spaces, 
and more to greet guests from both Japan and abroad.

横浜初進出のヒルトンが横浜みなとみらいに誕生。世界最大級の音楽ア
リーナ「Ｋアリーナ横浜」に隣接し、全 339 室の客室、3 種のレストラ
ン＆バー、エグゼクティブラウンジ、宴会・会議スペースなどを備え、国
内外からのお客様をお迎え致します。

Contact The Hilton Yokohama Office for Business Preparations お問合せ・連絡先 ヒルトン横浜 開業準備室

Address Minatomirai 6-2-2, Nishi-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 住　　　　　　所 神奈川県横浜市西区みなとみらい六丁目 2 番 2

Tel +81-3-5413-5608 (within the Premier Hotel Group) 電　　　　　　話 03-5413-5608（プレミアホテルグループ内）

Mail ― メ ー ル ―

Home Page (Press release) https://prtimes.jp/main/html/rd/p/000000070.000033161.html ホームページ（プレスリリース） https://prtimes.jp/main/html/rd/p/000000070.000033161.html

Hotel Accommodations─────────────── Yokohama Kawasaki Area ホテル宿泊  ──────────────────  横浜 川崎エリア

The Westin Yokohama ウェスティンホテル横浜
This is a lifestyle hotel that opened in June 2022 in Minatomirai. With guest rooms that 
are all at least 42 square meters, five charming bars and restaurants, and a variety of 
wellness programs, guests can enjoy a wholesome stay that refreshes both their bodies 
and minds.

2022 年 6 月にみなとみらいにオープンしたライフスタイルホテルです。
42 平米以上の客室、5 つの魅力的なレストラン・バー、様々なウェルネ
スプログラムをご用意し、心身ともにリフレッシュするウェルビーイング
な滞在をお楽しみいただけます。

Contact The Westin Yokohama お問合せ・連絡先 ウェスティンホテル横浜

Address 4-2-8 Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama-shi 住　　　　　　所 横浜市西区みなとみらい 4 丁目 2-8

Tel +81-45-577-0888 電　　　　　　話 045-577-0888

Mail sales.yokohama@westin.com メ ー ル sales.yokohama@westin.com

Home Page www.westinyokohama.com ホ ー ム ペ ー ジ www.westinyokohama.co.jp

Hotel Accommodations─────────────── Yokohama Kawasaki Area ホテル宿泊  ──────────────────  横浜 川崎エリア

HOTEL ARU KSP HOTEL ARU KSP
Kanagawa Science Park is one of Japan’s finest urban science parks. Various 
research organizations occupy these highly internationally flavored facilities in green 
surroundings. Here, Hotel KSP is utilized as a place of community and relaxation.

国内屈指の都市型サイエンスパーク「かながわサイエンスパーク」。緑に
囲まれた国際色豊かな施設には様々な研究組織が入居。ホテル KSP はその
中のコミュニティ、休息の場として活用されています。

Contact Hotel KSP お問合せ・連絡先 ホテルケイエスピー

Address 3-2-1 Sakado, Takatsu-ku, Kawasaki-shi 住　　　　　　所 川崎市高津区坂戸 3-2-1

Tel +81-44-819-2211 電　　　　　　話 044-819-2211

Mail kaigi@hotel-ksp.com メ ー ル kaigi@hotel-ksp.com

Home Page www.hotel-ksp.com ホ ー ム ペ ー ジ www.hotel-ksp.com
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Hotel Accommodations─────────────── Yokosuka Miura Area ホテル宿泊  ──────────────────  横須賀 三浦エリア

Kamakura Prince Hotel 鎌倉プリンスホテル
This resort is located approximately 1 hour from the center of Tokyo. The hotel’s guestrooms 
command views of the Shonan Ocean and blend into abundant green surroundings. The 
hotel has a relaxed atmosphere becoming of the ancient capital of Kamakura. 

都心から約 1 時間のリゾートです。ホテル客室は湘南のきらめく海を望む
丘の上、豊かな緑にとけ込むような立地です。古都鎌倉にふさわしい落ち
着いた雰囲気のホテルです。

Contact Kamakura Prince Hotel お問合せ・連絡先 鎌倉プリンスホテル

Address 1-2-18 Shichirigahamahigashi, Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市七里ガ浜東 1-2-18

Tel +81-467-33-1252 電　　　　　　話 0467-33-1252

Mail hi-tanaka@princehotels.co.jp メ ー ル hi-tanaka@princehotels.co.jp

Home Page https://www.princehotels.co.jp/kamakura/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.princehotels.co.jp/kamakura/

Hotel Accommodations─────────────── Yokosuka Miura Area ホテル宿泊  ──────────────────  横須賀 三浦エリア

Kamakura Park Hotel 鎌倉パークホテル
This resort hotel is located on the Kamakura oceanfront. It has 46 guestrooms and 
two restaurants. Its basement has banquet rooms that can be adjusted according to 
numbers of people. Situated close to the Great Buddha and other tourist spots, it offers 
excellent access for conducting tourism.

鎌倉の海を前に建つリゾートホテル。客室は 46 室。館内にレストラン 2
店舗。地下 1 階に人数に応じた各宴会場があります。大仏など観光名所に
近く、観光アクセスも非常に良いです。

Contact Kamakura Park Hotel お問合せ・連絡先 鎌倉パークホテル

Address 33-6 Sakanoshita, Kamakura-shi 住　　　　　　所 鎌倉市坂ノ下 33-6

Tel +81-467-25-5121 電　　　　　　話 0467-25-5121

Mail contact@kamakuraparkhotel.co.jp メ ー ル contact@kamakuraparkhotel.co.jp

Home Page www.kamakuraparkhotel.co.jp ホ ー ム ペ ー ジ www.kamakuraparkhotel.co.jp

Hotel Accommodations─────────────── Central Kanagawa Area ホテル宿泊  ──────────────────  県央エリア

REMBRANDT HOTEL EBINA レンブラントホテル海老名
This hotel was opened following rebranding on December 1, 2018!
Centrally located in Kanagawa Prefecture with convenient access and excellent links to 
the center of Tokyo provided by three train lines, this area is expected to not only cater to 
business uses but also respond to various needs as a center of leisure and community.

2018 年 12 月１日リブランドオープン！ 神奈川県の中央に位置し、鉄道
３線の乗り入れと都心へのアクセスも良く、ビジネスユーズだけでなくレ
ジャー・コミュニティの拠点として期待されております。

Contact REMBRANDT HOTEL EBINA お問合せ・連絡先 レンブラントホテル海老名

Address 2-9-50 Chuo, Ebina-shi 住　　　　　　所 海老名市中央 2-9-50

Tel +81-46-235-9815 電　　　　　　話 046-235-9815

Mail bq-info.ebina@rembrandt-hotel.co.jp メ ー ル bq-info.ebina@rembrandt-hotel.co.jp

Home Page https://rembrandt-group.com/ebina ホ ー ム ペ ー ジ https://rembrandt-group.com/ebina
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Hotel Accommodations─────────────── Shonan Area ホテル宿泊  ──────────────────  湘南エリア

Oiso Prince Hotel 大磯プリンスホテル
Oiso Prince Hotel has banquet halls and meeting rooms of various sizes and can cater to 
overnight seminars and training programs. Situated roughly 1 hour by train from the center 
of Tokyo, it has good access and makes it possible to stage open resort-style MICE events. 

大磯プリンスホテルには、大小さまざまな宴会場、会議室があり、ご宿泊
でのセミナーや研修も可能です。また、都心から電車で約 1 時間とアクセ
スも良く、シーサイドならではの開放的なリゾート MICE を実現いたしま
す。

Contact Oiso Prince Hotel お問合せ・連絡先 大磯プリンスホテル

Address 546 Kokufuhongo, Oiso-machi, Naka-gun 住　　　　　　所 中郡大磯町国府本郷 546

Tel +81-463-61-1111 電　　　　　　話 0463-61-1111

Mail - メ ー ル −

Home Page https://www.princehotels.co.jp/oiso/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.princehotels.co.jp/oiso/

Hotel Accommodations─────────────── Shonan Area ホテル宿泊  ──────────────────  湘南エリア

Japanese Traditional Inns around Oyama 大山宿坊
Oyama Sando approach is lined with ryokan inns that provide reminders of the travelers’ lodgings of old. 
During the 17th century, there was a boom in visiting Oyama Shrine with around 200,000 people visiting 
every year. Each inn has its own shrine, while innkeepers are low-ranking priests who can conduct Shinto 
rituals and let visitors experience making clean copies. You can also enjoy the famous tofu cuisine. 

大山参道には昔の宿坊の名残を伝える旅館が軒を並べ、17 世紀には「大
山詣り」がブームとなり毎年 20 万人が訪れました。各宿には神殿があり、
宿主は御師であり、宿で神事や浄書体験が可能です。名物の豆腐料理も楽
しめます。

Contact Isehara Tourist Association お問合せ・連絡先 伊勢原市観光協会

Address Oyama area, Isehara-shi 住　　　　　　所 伊勢原市大山地区

Tel +81-463-73-7373 電　　　　　　話 0463-73-7373

Mail i-kanko@msa.biglobe.ne.jp メ ー ル i-kanko@msa.biglobe.ne.jp

Home Page http://www.isehara-kanko.com/ ホ ー ム ペ ー ジ http://www.isehara-kanko.com/

Hotel Accommodations─────────────── Western Kanagawa Area ホテル宿泊  ──────────────────  県西エリア

Hilton Odawara Resort & Spa ヒルトン小田原リゾート & スパ
Relax at Hilton Odawara Resort & Spa with boasting modern amenities and impressive 
ocean view. You’ll also enjoy local cuisine.

都心からわずか 60 分、全客室からは海と空が織り成す絶景を望むことが
できるリゾートホテル。広大な敷地内にはプールや温泉、スパ、テニス等
のスポーツ施設、レストランを有し充実した時間をお過ごしいただけます。

Contact Hilton Odawara Resort & Spa お問合せ・連絡先 ヒルトン小田原リゾート & スパ

Address 583-1 Nebukawa, Odawara-shi 住　　　　　　所 小田原市根府川 583-1

Tel +81-465-29-1000 電　　　　　　話 0465-29-1000

Mail odawara@hilton.com メ ー ル odawara@hilton.com

Home Page odawara.hilton.com ホ ー ム ペ ー ジ odawara.hiltonjapan.co.jp
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Hotel Accommodations─────────────── Western Kanagawa Area ホテル宿泊  ──────────────────  県西エリア

Ichinoyu Honkan 塔ノ沢一の湯本館
This traditional Hakone hot springs inn is a four-story wooden structure built in the 
sukiya style with a nostalgic feel for travelers. All rooms face onto Hayakawa River, 
allowing guests to enjoy. The hotel was also designated as a tangible cultural property 
of Japan in 2009.

木造 4 層建て数寄屋造りの旅情溢れる老舗の箱根温泉の宿。全室が早川渓
谷に面しており、お楽しみ頂けます。2009 年には国指定登録有形文化財
にも指定されました。

Contact Ichinoyu Honkan お問合せ・連絡先 塔ノ沢一の湯本館

Address 90 Tonosawa, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡箱根町塔ノ沢 90

Tel +81-460-85-5331 電　　　　　　話 0460-85-5331

Mail reservation@ichinoyu.co.jp メ ー ル reservation@ichinoyu.co.jp

Home Page https://www.ichinoyu.co.jp/eng/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.ichinoyu.co.jp/eng/

Hotel Accommodations─────────────── Western Kanagawa Area ホテル宿泊  ──────────────────  県西エリア

Tenseien 天成園
Tenseien is located approximately 12 minutes on foot or 5 minutes by taxi/circulating 
bus from Hakone-Yumoto Station. It has a rooftop open-air bath that allows you 
to keenly feel the four seasons of Hakone. The garden contains a waterfall, which, 
together with Tadamare Shrine, a branch of Hakone Shrine, is popular.

箱根湯本駅より徒歩約 12 分、タクシー / 循環バスで約 5 分の立地にあり、
屋上天空大露天風呂では箱根の四季を肌で感じられます。庭園には天然の
瀧が流れ、箱根神社の分宮である玉簾神社と共に好評です。

Contact Tenseien お問合せ・連絡先 天成園

Address 682 Yumoto, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡箱根町湯本 682

Tel +81-460-83-8511 電　　　　　　話 0460-83-8511

Mail yoyaku@tenseien.co.jp メ ー ル yoyaku@tenseien.co.jp

Home Page https://www.tenseien.co.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.tenseien.co.jp/

Hotel Accommodations─────────────── Western Kanagawa Area ホテル宿泊  ──────────────────  県西エリア

YUMOTO FUJIYA HOTEL 湯本富士屋ホテル
This hotel is a hot spring resort reasonably accessible from central Tokyo, located 
3 minutes on foot from Hakone-Yumoto Station at the gateway to Hakone. It can be 
reached in 85 minutes by train without any transfer from Shinjuku.

温泉地でありながら都心からほど近い箱根の玄関口、箱根湯本駅より徒歩
3 分の立地。新宿から乗り換えなしのロマンスカーでは 85 分で到着しま
す。

Contact YUMOTO FUJIYA HOTEL お問合せ・連絡先 湯本富士屋ホテル

Address 256-1 Yumoto, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡箱根町湯本 256-1

Tel +81-460-85-6111 電　　　　　　話 0460-85-6111

Mail yf.yoyaku@fujiyahotel.co.jp メ ー ル yf.yoyaku@fujiyahotel.co.jp

Home Page https://www.yumotofujiya.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.yumotofujiya.jp/
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Hotel Accommodations─────────────── Western Kanagawa Area ホテル宿泊  ──────────────────  県西エリア

Fujiya Hotel Lake View Annex - Hakone Hotel 富士屋ホテルレイクビューアネックス　箱根ホテル
Refined Meetings in a Pleasant Environment: Views of Lake Ashi and Mt. Fuji can be enjoyed from 
the meeting rooms, guestrooms and restaurants, offering a relaxed environment conducive to 
generating good ideas. Another unique feature of Hakone Hotel is that it offers the possibility of 
booking the entire hotel, making it possible to also use the facilities for holding secret meetings.

 会議室、客室、レストランのいたるところから芦ノ湖・富士山を望め、リラッ
クスした気持ちの中での発想が期待できます。 全館貸切利用も可能。シー
クレットミーティングでの利用も可能です。

Contact Fujiya Hotel Lake View Annex - Hakone Hotel お問合せ・連絡先 富士屋ホテルレイクビューアネックス　箱根ホテル

Address 65 Hakone, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡箱根町箱根 65

Tel +81-460-83-6311 電　　　　　　話 0460-83-6311

Mail hh.shukuhaku@fujiyahotel.co.jp メ ー ル hh.shukuhaku@fujiyahotel.co.jp

Home Page https://www.hakonehotel.jp/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.hakonehotel.jp/

Hotel Accommodations─────────────── Western Kanagawa Area ホテル宿泊  ──────────────────  県西エリア

The Prince Hakone Lake Ashinoko ザ・プリンス 箱根芦ノ湖
It is situated on the bank of Lake Ashi, where you can fully appreciate Hakone’s natural 
environment, and you can view Mt. Fuji from the inner garden. As its hot spring, it 
offers its own private source – Takogawa Onsen.

箱根の自然を心ゆくまでお楽しみいただける芦ノ湖畔に立地しており、中
庭からは富士山が望めます。温泉は自家源泉「蛸川温泉」をご用意してお
ります。

Contact The Prince Hakone Lake Ashinoko お問合せ・連絡先 ザ・プリンス 箱根芦ノ湖

Address 144 Motohakone, Hakone-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡箱根町元箱根 144

Tel +81-460-83-1111 電　　　　　　話 0460-83-1111

Mail hakone@princehotels.co.jp メ ー ル hakone@princehotels.co.jp

Home Page https://www.princehotels.co.jp/the_prince_hakone/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.princehotels.co.jp/the_prince_hakone/

Hotel Accommodations─────────────── Western Kanagawa Area ホテル宿泊  ──────────────────  県西エリア

The Ryokan Tokyo YUGAWARA The Ryokan Tokyo YUGAWARA
At Yugawara Hot Springs, famous since the era of the Man'yoshu, the oldest extant anthology 
of Japanese poetry, we have installed the Yogibo sofa that is said to "turn you into a useless 
human being" in every guest room. We propose a new form of hot spring healing based on 
the themes of "Staying In," "Creating," and "Chilling Out."

万葉集の時代から名湯として知られる湯河原温泉で、「人をダメにするソ
ファ」として知られる yogibo を全客室に設置。「籠る」「創作する」「Chill 
Out」をテーマに、新しい温泉の癒しの形を提案します。

Contact Onsen Dojo Inc. お問合せ・連絡先 株式会社温泉道場

Address 742 Miyakami, Yugawara-machi, Ashigarashimo-gun 住　　　　　　所 足柄下郡湯河原町宮上 742

Tel +81-465-63-3498 電　　　　　　話 0465-63-3498

Mail info@theryokan.jp メ ー ル info@theryokan.jp

Home Page https://www.theryokantokyo.com/ ホ ー ム ペ ー ジ https://www.theryokantokyo.com/
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Attractions List
アトラクション リスト



Chinese dragon dance   Chinese lion dance 中華龍舞　中華獅子舞
+81-(0)45-681-2255  /  http://www.y-artist.co.jp

This is a performing art of Chinese people that combines characteristics of martial arts, arts, and theater. Endowed with Chinese 
traditional concepts and the spirit of martial arts, it expresses strength and represents the diligence, bravery and cleverness of 
Chinese people.

武術・技芸・演劇の特長を併せ持った華僑・華人の民間芸術の一つです。 中国の伝統的観念や武術の精神を持ち、中国人の勤勉・勇敢・賢さを表しています。

Drum troupe “Kosui” 太鼓集団「鼓粋」
+81-(0)45-681-2255  /  http://www.y-artist.co.jp

As well as cherishing the timbre of traditional Japanese wadaiko drums, Kosui performs original pieces created out of a desire to 

challenge new sounds.

伝統的な和太鼓の響きを大切にするとともに、新しいサウンドへのチャレンジを心がけながら創りだした、すべて鼓粋独自で作曲した創作和太鼓です。

Yokohama Haikara Kimono Kan 横濱ハイカラきもの館
+81-(0)45-663-8108  /  http://yokohama.kimonostation.com/

You can try on elegant kimono in the relaxed store surroundings.And you can freely choose the kimono and obi you like.Everything you 

will require is provided, so you can come empty handed.Professional fitters will help you quickly realize a pretty and comfortable fit.

ゆったりとした店内で上質なきもの体験ができます。 お好きな着物や帯を自由に選べます。 必要なものは全て用意されているので手ぶらでＯＫ 。早く
てきれいな着心地のよい着付けです。

Flair Bartender Cocktail show フレアバーテンダー カクテルショー
+81-(0)90-5790-5806  /  jun.nakaccho@gmail.com /  https://junflair.org/

National champion 8 times.Winner of the World Championship held in Bali in 2016.Conducted more than 100 stage shows a year 

since 2012.

国内大会 8 度優勝。2016 年、バリ島で行われた世界大会で優勝を誇るフレアバーテンダーです。
2012 年から年間 100 ステージ以上をこなし幅広く活躍中です。
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Kamakura creative Japanese confectionery   TEMARI 鎌倉創作和菓子　手毬
+81-(0)467-33-4525  /  http://www.temari.info/

For 1 hour, you can experience making Japanese confectionery that is aesthetically pleasing and delicious to eat. 

見て美しい、食べて美味しい日本のお菓子（和菓子）作りを 1 時間で体験できます。

Roll Sushi School GURURI 巻き寿司教室ぐるり
+81-(0)45-319-4020  /  https://kazarisushi.com/

This school conducts hands-on lessons on making Emaki Art Roll Sushi. Emaki Art Roll Sushi refers to rolled sushi that shows the same pattern no 

matter where it is cut, and this program is also popular with overseas visitors. Lessons can also be arranged for large groups, so please give it a try!

当教室では、「絵巻き寿司」の体験教室をおこなっています。絵巻き寿司は、どこを切っても同じ絵柄が出てくる巻き寿司のことで、外国人にも人気の
高いプログラムです。大人数でのレッスンも可能ですので、ぜひ体験してみてください。

Tea Ceremony Experience お茶体験
+81-(0)44-266-5183（つな川）  /  http://www.tsunakawa.co.jp

This company also deploys business as a trading company handling Japanese tea, laver (seaweed) and various other Japanese food-
related products while targeting markets in Japan and the rest of the world. You can enjoy hearing lectures about Japanese tea and 
trying your hand at making powdered green tea and brewing tea in a pot.

日本茶と海苔を対象に国内のみならず世界をマーケットに日本食に関連する様々な商品を扱う商社として事業展開をしています。日本茶に関するレク
チャーと体験（抹茶を点てる、急須でお茶を淹れる）をお楽しみいただけます。

Nihon Buyo (Japanese Traditional Dance) 日本舞踊
+81-(0)3-5447-1210  /  sasaki@zingyzap.com

Performances of traditional Japanese dance, expressing everyday movements as dance in step with songs and music, are staged. You can also 

experience the finer points of dance such as use of hands, eyeline, etc. and how to make expressions using a folding fan and other accessories. 

歌や音楽に合わせて日常的な動きやしぐさを舞踊として表現する日本の伝統的な舞踊を披露いたします。また、手の使い方や目線等の細やかな表現、扇
子などの小物を使った表現などの舞踊体験もできます。
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SKY Duck Yokohama スカイダック横浜
+81-(0)3-3215-0008  /  http://www.skybus.jp

SKY Duck Yokohama is an amphibian bus that seamlessly connects land to water. It lets you enjoy the historical port town of Yokohama 

from both land and sea. Please experience the power of the moment when the bus enters the water. You will surely be thrilled.

陸と水上をシームレスにつなぐ水陸両用バス、スカイダック横浜です。歴史ある港町横浜を陸と海から楽しむ事が出来ます。水に入る瞬間の迫力を是非
体感してください。大興奮間違いなしです。

Foodsamples Craftman  食品サンプルつくり体験
+81-(0)44-976-9575（つかさサンプル）  / info@tsukasa-sample.com  /  https://www.tsukasa-sample.net/

A company of food sample artisans established in 1973. Certified as Kawasaki Meister recommended by Kawasaki City. In response 
to the growing need for hands-on food sample making, we convey the joy of craftsmanship. For group requests, a separate venue 
will be provided. 

1973 年創業食品サンプル職人の会社。川崎市推薦のかわさきマイスターに認定される。高まる食品サンプル作り体験ニーズに応え、ものづくりの楽し
さを伝えています。団体様ご依頼時は別途会場での公演手配が可能です。

Japanese Calligraphy  書道パフォーマンス・書道体験
+81-(0)3-5447-1210  /  sasaki@zingyzap.com

Japanese Calligraphy Performance involves wowing spectators by spectacularly writing calligraphy to music wearing old Japanese 
costume and using large brushes on large sheets of paper. It is also possible to actually experience Japanese culture in hands-on 
Japanese calligraphy using brushes and Sumi (Japanese ink).

書道パフォーマンスは大きな紙に大きな筆を使い、日本古来の衣装をまとい、音楽に合わせながら迫力ある書道で観客を魅了します。また実際に毛筆と
墨で書く書道体験で日本文化を体験していただくこともできます。

Sagami Puppet Show Federation 相模人形芝居連合会
+81-(0)46-225-2509（厚木市教育委員会文化財保護課）  /  8650@city.atsugi.kanagawa.jp

Sagami puppet show, a form of Japanese puppet show with shamisen accompaniment that was conveyed to Sagami Province in the Edo 
Period, is a traditional art that was originally nurtured in Kagawa Prefecture. It is characterized by san-nin zukai, referring to operation of 
puppets by a trio of puppeteers, and teppozashi, which refers to the appearance similar to aiming a rifle when operating the puppet’s head.

相模人形芝居は、江戸時代に相模国に伝わった人形浄瑠璃で、神奈川県内で独自に育まれてきた伝統芸能です。一体の人形を主遣い、左遣い、足遣いの
三人が操る「三人遣い」と、人形のカシラを操作するときに鉄砲を構えたような格好になる「鉄砲差し」が特徴です。
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SAMURAI Project SAMURAI Project
--  /  https://www.samurai-pj.com/

On the theme of SAMURAI, we offer Zen, Iai (sword-drawing) and Sado (tea ceremony) programs with authentic location, people, and 
objects at a Zen Buddhist temple steeped in nature. The temple, with a history of about 600 years, is located in Kamakura, a popular 
tourist spot. You can reserve the entire place and enjoy a program in quiet surroundings.

SAMURAI をテーマに場所、人、モノにこだわった禅、居合、茶道等が体験できます。会場は、人気観光地の鎌倉にある、自然豊かな約 600 年の歴史
がある禅寺です。体験は、貸切で静かなプライベートな環境で行います。

Kamakura Bushi Taikendokoro Fukasawanotoride 鎌倉武士体験処　深沢砦
+81-(0)90-6513-8892  /  http://izakamakura.jp/

At Kamakura Bushi Taikendokoro Fukasawanotoride, you can try on traditional costumes of ancient Japan. 
Also, with a local samurai warrior as your guide, you can stroll around the historical sites of Kamakura dressed in traditional 
costume.

鎌倉武士体験処　深沢砦では、日本古来の伝統装束を体験できます。
また、現地の武士ガイドの案内のもと、伝統装束を着て鎌倉の史跡を歩くこともできます。

Miyagino Lion Dance Preservation Society and Sengokuhara Lion Dance Preservation Society 宮城野獅子舞保存会・仙石原神楽保存会
+81-(0)460-85-7601  /  http://www.town.hakone.kanagawa.jp/

The Miyagino lion dance and the Sengokuhara lion dance are performed at each local shrine festivals. Both lion dances are very unique in Japan in that 
the lions perform a ritual of Yutate, praying for good health and warding off evel. It is believed from data that the lion dances have been performed since 
the middle of the Edo period.

宮城野と仙石原の獅子舞はそれぞれの地域の神社の祭礼で披露されます。どちらの獅子舞も、無病息災、厄払いを祈願する湯立の儀式を行うという、日
本では非常に珍しい獅子舞です。獅子舞は資料から江戸時代中期から行われていたと考えられています。

Kanagawa Sake brewing association 神奈川県酒造組合
+81-(0)46-228-6194  /  http://www.kanagawa-jizake.or.jp/

The association comprises 13 breweries located in and around northwestern Kanagawa Prefecture. They introduce activities 
together with Japanese sake made by using the underground water of the Tanzawa Mountains, regarded as one of the three great 
wells of Japan. With all 140 varieties of local sake produced by Kanagawa Kuramotoya (inside Kanagawa Sake brewing association) 
on hand, we look forward to welcoming you. You can also make your own original sake tasting book.

神奈川県北西部を中心に点在する 13 軒の蔵元。日本の「三名水」のひとつである丹沢山系の伏流水を仕込水として利用した日本酒と共に全国に紹介しています。
かながわ蔵元屋（神奈川県酒造組合内）全銘柄 140 種の地酒を取り揃えて皆様をお待ちしております。オリジナル御酒飲帖の手作り体験もご案内しています。
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